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A ludás fegyver. 
bta : TOLDI ÁRPÁD százados. 

Nemrégiben a testneveléssel �oltam bátor r?v.iden 
foglalkozni, most pedig, hogy ege�z en:ber.t csmalJ�k 
abból a csupán »fizikumból«, amit elobbl tanuIma
nyommal neveltem, hozzáadom_ é�etfeltéte!ének másik 
felét: a »szellemieket« IS. Elobbl munkam szolt az 
»ép testnek«, jelen közleményem pedig hozzáadja az 
»ép lelkel«. 

A csendőrség szolgálatának alapja a kiképzés, 
melynek haladását, értékél az önképzés hivatot! töké
letesiteni. Ez az a szellemi és erMlcsi tőkegyüjtés, 
mely az eredményes közbiztonsági szolgálatban oly 
nél�ülözhetetl2n s amely ott tériti vissza kamatait a 
köz, a testület s minden egyes csenaőr javára. Nem 
választhat j uk külön a kettőt: ha gyenge alapokon áll 
az önképzés, a közbiztonsági szolgálat sem lehet jobb; 
ha nem mutat fel kellő erédményt az előbbi, ug!] az 
utóbbinál is csak gyenge lehet az eredmény. 

Mikor tehát az önképzés, a tam.iás kérdésével 
foglalkozom, arra akarok és fogok rámutatni hogy 
annak eredménye nemcsak az egyén, de az egész testü
let és a szolgálatteljesitésünk értékének kis fokmérője. 
Mint amikor egy ötvözetnek aszerint határozzuk meg 
értékét, hogy mennyi benne a drága, nemes fém: ez 
a drága nemes fém lesz bennünk, az az erkölcsi és 
szellemi tőke, melyet önképzésünkkel magunkban össze
gyüjtöttünk. 

. Az embert, igy a csendőrt is, a testületet, társa
dalmat és a nemzetet e belső érték szerint mérj ük, 
mert az esetleg tetszet ös külső sokszor csalódást okoz
hatna. Mi csendőrök s általában mi magyarok nem 
lehetünk felszinesek. Nekünk jó külső mellett suly 

Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazáball, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

A kakasloll lekíntélye. 
Irla: ZSIRKAY JÁNOS 

Hogy milyen nagy a kakastoll tekintélye, arról s:>kat 
beszéltek a békevilágban. Közszájon forgott, hogy egyszer 
az egyik községben, ahol igen elszaporodtak a lopások, a 
jegyző - n2m lévén a község örsállomás s a gyenge 
létszám miatt pedig havonta alig egyszer-kétszer jelent 
meg a j árör - egy kakastollas csendörkalapot tett ki 
rendetlen időközökben, de mindennap a községháza ablakába. 
A községbeliek azt hitték a portyázó csendörjárör van itt 
s a lopások egyszeriben megszüntek. Öszintén megvallva 
ezt mindaddig anekdotának tartottam, amig az 19l'j-es forró 
- mindenféle tekintetben forró - augusztus egyik napján 
meggyözödtem arról, hogy a kakastollnak ily nagyfoku res
pektálása nem legenda, hanem valóság. 

Az eset maga a következö. 
A Szerémség egyik faluját tartottuk megszálva mindjárt 

a háboru kitörése után. Sok baj volt a lakossággal, amely
nek férfi része még a hadüzenet utáni órában jobbnak 
látta a kerékoldást, tudván, hogy a háboruban nem igen 
kukoricáznak az ellenséggel paktálókkaL Hamar kijár nekik 
a kötél, de még gyorsabban egy golyó, amely ellen csak 

és erő kell mert a reánk váró feladatok megoldása több 
mint »egé�z embert« követel. .. . .  . 

Nem mulik el szemle, hogy az o nkepzes fokoza
sára ne figyelmeztetn é az előljáró a csendőrŐ'ket, ritka 
az a figyelmeztető parancs, melyben erről ne volna 
szó, a minősitésnek fontos adata az önképzésben fe.1-
mutatott eredmény és utasitásunk is külön paragrafust 
szentel ennek a kérdésnek. Nyilvánvaló ezekből, hogy 
a kérdés nagy horderejét az eiől j árók már régen fel
ismerték s arra nagy sulyt helyeznek. 

Hogy mit is kell érteni tulé!jdonképen tanulás, 
önképzés alatt és miért oly nagy horderejü kérdés 
ez a csendőrség i szolgálatban is, ezt igyekszem fel
láTni ugy, amint annak értelmezésére ma nekünk ma
gyaroknak szükségünk van. 

Az emberben már a teremtéstől fogva él a tudás
vágy, a haladás ösztöne. A tudás, a megismerés utáni 
szomj sarkaita az embert évezredeken át s csak igy 
száguldhatla végig azt a rettentő távolságot, mely a 
barlanglakó ősemberi a felhőkarcolókig vitte. 

A lélek, a szellem a Teremtőnek felfoghatatlan 
különös adománya, amely a magasságokat keresi, nyug
talanul tör a cél felé: tudni, tudni sokat, mindent! 

Volt idő, mikor bünnek és ördögtől valónak tekin
tette az ember a tudást; bün volt ,kutatni a természet 
titkait, bün volt a lélek, a szellem, a gondolat szabad
sága. 1\'\a már tudjuk, hogy ez nem bün; tudj Ilk, 
hogy ez az egyetlen ut a jóhoz, a szép hez, a nemes
hez, az emberi ideálhoz. 

A tudás, ez ma már minden: eszköz, végcél és 
maga az élet; a tudás akarat és hit, hatalom és erő, 
a tudás jóság és szeretet, a tudás erkölcs és szerény
ség, a tudás egészség és sz-épség. A tudás felismerése, 
kutatása, megtalálása és követése annak az isteni szik
rának, a halhatatlan szellemnek, mely bennünk él. 

az ég irgalmasságához van apelláta. De az is csak a 
másvilagon. 

Egyik nap uzenetet kapunk, hogy a szomszéd község
böl fény jelzéseket adnak át a Száván tulra . .  I\z örnagyunk 
azonnal járöröket küld ki a nyomozásra. Kis idö mulva 
jelentést kapunk, még pedig elég meglepöt. Az elsö számu 
járör jelenti, hogy a községet komitácsik szállották meg, 
akik láthatatlan helyröl lövöldözn2k s biztos célzással veszik 
puskavégre -embereinket. Nem tudni, fák tetejéröl vagy házak 
belsejéböl, vagy a toronyból lövöldöznek-e, de olyan bizto
tosan, hogy a felderités csak nagy emberáldozattal folytat
ható. További parancsot vár, hogy elöre nyomuljon-e vagy 
megvárja az erösitést? 

Az örnagy ur természetesen elhatározta, nem fog meg
futamodni néhány komitácsitóL 

- A felderités folytatandó - adta ki a további paran
csot. De az eredmények nem voltak megfelelöek. Rövidesen 
néhány sebesültet kötöztek a szanitécek, akik közül egyik
nek a fülén, a másiknak az orra cimpáján szaladt át a 
golyó, mintha a rác csak gunyolódni akart volna, hogy 
hogyan meri egy magyar honvéd az orrát beleütni az ö 
dolgába. 

Az örnagyunk körül akarta vétetni az egész falut, hogy 
azt összelövöldözteti. Ilyenkor aztán gyerek, asszony -
mindegy. 

De Lajtár - ez a Lajtár volt az összes általam 
ismert derék standbeli és rezervista cugsfürerek leg
derekabbika - ajánlott könnyebb és egyszerübb módot is. 
Vállalkozott rá, hogy másodmagával kitisztitja a falut. Nem 
kell hozzá neki semmi, csak két kakastollas kalap,., Ha ez 
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Valar:nikor egyes kényuraknak érdeke volt a nép tUdatlansag,a, mert könn,yü volt felelősség nélkül korman!:jozm es, mmdenre felhasználni; ma már forditva van: a tudas, a lelki és szellemi kulturának minél magas�bb foka, a modern állami élet leger'ősebb pillére, m� ,mar , �z ,altalanos IntItura képezi az �ilami lét szIlard, bazlsat. Nem elég erős izmokkal, szivós fizikummal .kes�e�. állani, de a szellem, a tudás feg!:jvereivel .. IS eln�nk kell, mert a tudas hatalma is segit nekunk melto hel!:jet elfoglalIni nemzetek !Iözött.' A mos! oly, sokat hangoztatott »kulturfőlén!:j« nem üres fra�ls, mmt. volt az a szomoruan emlékezetes »szoclahs termeles«, hanem egy nag!:j - hala a Teremtőnek - felismert igazság. 
, Az emberi tudás mindig relativ, abszolut mér-teke meg nem határozható, mert il!:jen nincs. Szüntelen UJ munkara serkent, frissitő s üditő forrás ez amel!:j-l!:jel betelni nem lehet. 

' 
Meghatározza a tudás értékét a kor a társadalom 

liltalános müveltsigi foka. Magunk látjuk hog!:j alatta 
vagy felette vag!:junk-e ennek. 

Az emberi tudás ma mar hatalmas területet tart 
hatalmában, de bizon!:jOs, hog!:j 1000 évvel ezelőtt 
ug!:janig!:j vélekedett az ember és akkor sem becsülte 
kisebbre tudásának értéké t, mint a ma élő ember a 
magáét. De ha összehasonlitjuk korunk szinvonalát a 
m�l�éval, csodalnunk kell a gIgantikus haladást. Eg!:j 
r:nas1k 1000 év mulva élő társadalom azonban esetleg 
eppen ug!:j fog csodálkozni a mi korunk primitív kez
detlegességén, mint mi csodálkozunk ma a sötét közép
koron, 

A haladás, a fejlődés örök, a tökéletesség végtelen. 
A tudás visz közelebb a nag!:j s mióta ember van, 
szüntelen hajszolt emberi boldogság felé. A tudás 
n !:j it ja és világosítja fel a lélek szemeit, a tudás szaha-

van a fején, nem fél ő a pokol minden ördögétől sem, 
nem hogy egy-két fában bujkáló komitácsitól. 

- Komolyan mondod ezt? - kérdezte az őrnagy, aki 
már ismerte Lajtárt, tudta, hogy nem szolwtt a szavával 
játszani s a baj elől nem szokott meghátrálni, KUlönben 
is csendőröknél szolgált sokáig s mikor a tüdejével valami 
baja támadt, s ott kellett hagynia a sz:>lgálatJt, elment 
erdőőrnek Hunyadba, ahol nem tudta m?IUik ellenség a 
nagyobb és veszélyesebb: a m2dve vagu a fátlopó móc? 
Ö mind a kettővel el tudott bánni a maga módján, egy
szer sem ő huzta a rövidebbet. Igy hát bozzá volt szokva 
a veszélyhez, már nem is izlett neki az étel, ha nem 
akadt valami kalandja. 

Hát mostan akadt. l\zaz, hogy csinált magának, mert 

hiszen senki sem kényszerit2tte rá, legkevésbbé az őrnagu, 

aki valósággal istenkisértésnek találta a vállalkozást. Elvégre 

is a golyó golyó, még a kakastollnak is, s kár a jó katonát 

kockáztatni. 
De Lajtár csak kötötte magát a vállalkozáshoz, Fogad

kozott, hogy ugy behnza a komitácsit, mint eguszer Csik
gyergyón a mócot és a medvét .,. összekötőtte őket, hogy 
a székely gyerekek m2g tudják-e mondani, melyik a mackó 
s melyik az ember. 

- De honnan veszünk kakastollat? . .. - merült fel a 
kérdés, ami azonban a bakaügyességen csakhamar meg
oldódott. Volt elég kakas a faluban. Csináltak is olyan 
lármát, hogy majd bele siketliltünk. Hogyne, milwr a két 
szakács elevenen kopasztotta a szegényeket. összeillesztették a 
tollat s ócska tiszti sapkákból csen dör kalapot rögtö
nöztek, me ly ha nem is illeti volna ile egy felszerelési 

dit ja f.e l, a �elket a testiség, az önzés, a földhözragadt
sag s.otet es csun!:ja rabságaból, az tanit megismerni 
a .valo, � szebb, a magasabb életet, az tanit megismerni 
kot�.le�segell1ket, .. az által leszünk �agunknak szigoru 
blT81va" fehsmerJuk magunk g!:jengesegét, törpeségét és 
g!:jarlosagat, megtanuljuk tisztelni embertársaink jogait 
s nem törjük a fejünket azon, mikép ártsunk nekik, 
nem fog örömünk telni más szenvedésében, hanem 
becsülni fogjuk eg !:j mást s legnag!:jobb örömünk az 
lesz, ha máson segíthetiink. 

A tudás alakit embert, társadalmat s kort. Hatása 
alatt fejlődik sokoldaluva az élet, nőnek igén!:jeink 
változik politikai, társadalmi és gazdasági berendezke� 
dé�ünk. ,Elmaradni ann!:jít jelent, mint nézni eg!:j fén!:jes 
haJo utan, mel!:j nem vesz tudomást a parton maradt
ról : épits magadnak uj hajót vag!:j sohasem érsz el 
oda az uj, a szebb világba , Ez az uj hajó, amit mi 
most építünk, a mi »kultur-fölén!:jünk", NU magyarok 
tudjuk, hog!:j a legmüveltebb és leggazdagabb nyugati 
államoktól e téren lemaradtunk kicsit, de érezzük az 
erőt is, hogy még be fogjuk hozni az előn!:jt: utól 
akarjuk és utól fogjuk érni azt, amitől évszázadokra 
n!:juló hosszu harcaink, szenvedéseink és a sok sors
csapás miatt elmaradtunk. 

Tudásunkkal, lelki és szellemi tökéletesedésünkkel 
nemzetünket, hazánkat szolgáljuk. Ezzel tartozunk neki .. 
ezzel g!:jarapitjuk azt a nemzeti kincset, mely többet 
ér csengő aran!:jnal az élet nag !:j piacán: ez -lesz az 
az érték, amit irigyelhetnek, de soha el nem vehet
nek tőlünk; ez lesz az az elszakithatatlan lánc, mel!:j 
összefúz minden mag!:jart a közös nag!:j nemzeti célni
törésben, ez lesz az a szilárd szikla, mely dacol min
den pusztitó viharral, ez lesz nemzetünk erös vára, 
mel!:jen sohasem vesz erőt a nemzetrontó aknamunka : 

üzlet kirakatába, azért megjarta. Nagyon közelről kellett 
nézni, hogy származása felismerhető legyen. Lajtár olyan 
jó kedvvel vállalta az utat, hogy több önkéntes jelentk�ző 

is akadt, ugy annyira, hogy a végén már a három leg

megfelelöbb közül ke1l2tt kisorsolni a mü-csendőrt. 

Nem mondom, bizonyos szorongó érzéssel néztiik, amint 

elindulnak, két szép magyar legény, két bátor lélek, akikért 

nagy kár volna, ha egy komitácsi golyó végezne velük. 

Isten tudja, nem jobban szerettük volna-e, ha az őrnagy 

megmarad az ered'2ti terve mellett s körülvéteti az egész 

falut . ,. Igy, ha pusztul is élet, de ellenség és végre is 

a háboru ... háboru ... Ezek a gondolatok cikkázhattak 

át mindnyájunk agyán, most ahogy elindultak, elhaltak 

ajkunkon a mosolyok, elnémultak az élcelődések és csak 

egy mély, fájdalmas sóhaj szakadt fel a keblünkből, az a 

sóhajtás, amit soha senki sem érezhet, csupán a katona 

a rajvonalban, amikor társát látja elindulni azzal az érzés

sel, hogy sosem fogja őt látni többé .,. 
Néztünk utánuk, amig csak kalpagjuk tolla lebegett 

az őszi napsütésben. Lajtár vissza se fordult, olyan volt 
ez az ember, mint a vas. Vagy csak azért, hogy, ne lássa 
a szemünk fátyolos rendülését s hogy ez az elérzékenyülés 
rá ne ragadjon? .. Lehet ... l\z utforduló elnyelte délceg 
alakjukat s elvesztek a szemünk elől. Csend Ult a táboron, 
mintha mindnyájan éreztük volna, hogy nem lett volna 
szabad igy elengedni őket. l\kármilyen bátor fickó is ez a 
Lajtár, de még sem lett volna szabad megengedni, hog� 
játsszék a sorssal, hogy szinte keresse a halált. 

l\z őrnagy ur is elkomorodott. 
- Ha bajuk lesz - tnormogta - fizetni fogunk 
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ez a magyar jövő utja és ez lesz annak tartós biz
tositéka. 

A régi bécsi politika »vakulj magyar«-ja vetett 
ágyat mostani szomoru sorsunknak, nemzeti ujjáébre
désünk »tanulj magyar«-ja pedig az uj, gyözedelmes 
életet fogja jelenteni nekünk. 

A nagy munkából kivétel nélkül mindannyiunknak 
ki kell venni részünk: közös a cél, közhasznu az 
eredmény, munkánk gyümölcse a magyar jövő! Ta
nulni, tanulni s ujra csaK tanulni! 

De mit tanuljunk, mivel leszünk magunk, ember
társaink és nemzetünk hasznára? 1\z iskolában nyert 
elemi alapismereteket most nem számitom ide, mert 
feltételezem, hogy ma már mindenki rendelkezik e 
legelemibb követelményekkel : különösen áll ez csend
öreinkre is. 

Hogyan tanuljunk? Tanuljunk örömmel, szorga
lommal és lebegjen szemünk elött mindig, hogy ma
gunknak tanulunk, magunk értékét növeljük ezzel. Örül
jünk annak, hogy gondolkodhatunk, tanulhatunk, dol
gozhatunk és alkothatunk. Amint tudásunk gyarapodik, 
látókörünk tágul, az életnek uj és uj örömei, szépségei 
nyilnak meg részünkre, tudásunk tanit meg szépen 
élni és okosan élvezni az élet örömeit, javait. Fog
junk tehát örömmel a munkához, mert az sok jót és 
csak jót hoz. S ha talán nehéz volna az első lépés, 
ez ne riasszon vissza, ne csüggedjünk, mert a követ
kező és igy tovább a többi mindig könnyebb és köny
nyebb lesz s nem fárasztani, de üditeni, frissiteni fog 
él munka. Meg fogjuk szeretni a tanulást, öröm lesz 
részünkre, ha tanulhatunk s ha ujat láthatunk, hall
hatunk; első életszükségletünkké fog válni folytonos 
gyarapítása tudásunknak, keresni fogjuk ehhez az alkal
makat és a tanulás lesz legszebb idötöltésünk. 

Minden embernek jutott valami szerep a társa-

értük . .. De kamatostul! . .. Lajtárt az egész faluért nem 
adom .. . 

Néha-néha egy-egy lövés süvitett át a levegőn. Zizzent 
egyet, mint valami tolakodó darázs, amely láthatatlanul reb
ben el az ember feje mellett. Még annyi időt sem hagy. 
hogy egyet rántson a fej, hogy valami módon bele ne 
ütközzék . . .  Ez időnként megismétlődött. anélkül, hogy 
tőrődött volna vele bárki. De most, mióta Lajtá
rék elindultak különös vállalkozásukra, mintha különö
sebb jelentőséget nyertek volna ezek a lövöldözések. Min
denki számolgatta, hol lehetnek már s az altisztek és 
tisztek a térképen igyekeztek l{övetni a két -csendőr. utját ... 
Hogy mennyi idő telhetett el ebben a kinos feszültségben, 
igazán nem merném megmondani. Különben is, hogy milyen 
különös valami az idő fogalma, azt csak a háboruban 
lehetett megtudnunk. Volt pillanat, ami az örökkévalóság
gal, volt nap, ami egy pillanattal ért fel . . .  Voltak órák, 
melyek vége a beláthatatlan messzeségbe veszett s hetek, 
amelyek ugy röppentek el, mint a sóhajtás ... 

Egy-két lövés még hallatszott, de aztán ez is elhalt .. 
Talán a komitácsinak kifogyott a municiója vagy elfogyott 
a türelme, gondoltuk s vártuk a legujabb hiradást. Meg is 
jött hamarosan. Lajtár küldte. 

- Jöjjön egy szakasz, de azonnal ... Ö a templomnál 
várja . .. 

Megkönnyebülten lélegzett fel az egész század. 
Tudtuk, hogy nem lehet bajuk, csak arra voltunk kiván

cSiak, miféle darázsfészket fedezett fel ez a boszorkányos 
legény, amikor nem is egy járör, de mindjárt egy egész 
szakasz kell. 

dalomban, a nemzeti életben: az egy.esek munkájából 
tevödik össze az egész állami gépezetnek a müködése. 
Ha minden egyes polgára az államnak pontosan telje
siti a reá rótt feladatokat, akkor zavartalan lesz az 
gépezetének müködése, a közös munka meghozza gyü
mölcsét: a megelégedést, nyugalmat és jólétet. Első 
feladatunk legyen tehát az, hogy abban a munkakör
ben, melyet mi választottunk magunknak, tartsuk haza
fias és becsületbeli kötelességünknek megfelelni legjobb 
igyekezetünkkel és tudásunl,kal. 

Legyünk tehát elsősorban jó csendőrök. Ismerjük 
meg kötelességeinket, tanuljunk meg és tudjunk min
dent, amit hivatásunk lelkiismeretes teljesitése meg
követel. Ez sok, nagyon sok s nem könnyü dolog. 
1\ csendőr hivatása ann!;lil'a sokoldalu, hogy ismernie 
kell az élet legkülönbözőbb vonatkozásait a legegy
szerübb élet jelenségek ismeretétől egészen az elvont 
társadalmi tudományokíg kell, hogy tiszta képpel ren
delkezzék; ismernie kell a feladatát és eljárását sza
bályozó utasításokat, biztos tudással kell rendelkeznie 
a büntető jogszabályok terén s jártasnak kell lennie 
a bünügyí nyomozásban. Bármit veszek kí ezek közül, 
egymaga is elég volna arra, hogy hosszu évek mun
káját betöltse. 1\ csendőrnek tehát nagyon sokat kell 
tudnia, aki pedig tudni akar, annak sokat és szün
telen kell tanulnia. 

Megtanulni valamit csak ugy lehet, ha azt telje
sen megértettük, felfogtuk, ugy hogy az idegen gon
dolat otthonossá válik agyunkban ; tudjuk azt alakitani, 
hajlitani, továbbképezni. Első legyen tehát a tanu
lásnál a jó oktatás, a jó magyarázat, a teljes meg
értés, a mélyrehatolás s az értelem teljes kimeritése. 
Csak az ilyen tanulás fogja eredményezni a tudás 
gyarapodását . Ne »magoljunk«, ne csak arra emlé
kezzünk, hogy mint l,övetkeznek a szavak egymásután 

Persze égetett a kiváncsiság mindnyájunkat. 
Az őrnagy mosolygott a bajusza alatt. 
Vajjon mi az ördögöt, mi a csudát eszelt ki megint 

ez a Lajtár? - mormogta maga elé. 
A szákasz be is vonult a faluba, egyetlen lövés nem 

dördült el. A toronyablakból valami sötét tárggyal integet
tek . .. Lajtár volt ... kezében a tollas kalap . .. 

- Hadnagy ur! - kiabálja, - ugy-e megmondtam. 
hogy a kakastollnak milyen a tekintélye.. . Nem mertek 
lövöldözni a gazok. Csak egyet fogtam el, a többi elmene
kült . .. Tessék csak feljönni. Egy egész arzenál. 

Hogy elérje az ablakot, ágaskodnia kellett hozzá .. . 
A szerb harangozó teste volt a zsámoly, aki mikor a két 
magyar csendőrt meglátta, hirtelen elvesztette a bátorsá
gát . .. S menekült egészen a - másvilágig. 

Sok-sok fegyver, rengeteg municló lett a zsákmány. 
Ami mind ott volt elrejtve a toronyban ... Mondanom 
sem kell, hogy a toronyból nem fényjelezhettek többé a 
szerbek. 

Mintha csak az ősmagyarok virtusa élt volna ebben a 
magyarban, aki ugy hitte, hogy annál nagyobb ur lesz 
a másvilágon, mennél több ellenséget küld oda maga előtt ... 

Mert hiszen maga előtt küldte őket . .. Pár hét és 
ottmaradt a Cigánysziget ingoványában . .. A legbátrabb 
magyar, aki egy kakasto!1as kalappal a fején, át mert 
volna menni a világ minden raj vonalán . .. 

Vajjon a másvilágon kap-e valahol kakasto!1as kala
pot a mi Jó vitéz Lajtár barátunk? . .  Mert hogy neki 
az kell a boldogsághoz, az egyszer bizonyos ... 

• 
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a könyvben, hanem tegyük teljesen sajátunkká az: uj 
g?ndolatokat. Ez a könyvböltanulás alapja és egy,�dül 
celravezetö módja. 

1\ sikeres haladásnak egyik alap j a az is, li m.J 
nyilt szemmel járjunk az életben és ne csak nézzünk, 
de lássunk is, még pedig mindent ugy, amint az való
jában van. Erdeklődjünk minden iránt: minden uj, 
ami utunkba esik, amit hallunk, látunk, vagy olva, unk 
egy-egy szeme lesz annak a hosszu láncnak, mit tu nás
nak nevezünk. Ne legyünk felületesek, keressük meg 
mindennek a magját, a lényegét, a valódi értel �ét: 
felületesen tanulni nern lehet, mert az olyan lesz, 
mint egy ház, melynek nincs fundamentuma. Ne elé
gedjünk meg azzal, hogy erre vagy arra ugy sincs 
szükségem, az nem érdekel: egy csendőrnek min�enre 
szüksége van. Portyázás közben ne azon törj�k a 
fejünket, hogy mi lesz ebédre vagy hogy m�nnyit is 
fogok aludni a pihenőn s ne menjünk el százszd i� 
pl. csak egy fa mellett is ugy, hogy ne vegt, ünk 
tudomást annak létezéséről. Nézzünk szét, ismer

'
Jünk 

meg minden bokrot s az egész körletet, mint a te' ye<
rünket. Nem una,lmas kint a szabad természet, sak 
meg kell látni mindent; minden füszál a teremtés n gy
szerü munkáját tükrözi vissza s csodákat rejteg' t a 
szemlélő elótt minden kis virág, Hány ember van, 
aki annyiszor hevert már le valami fa árnyas 10 bja 
alá, de soha eszébe nem jutott az a kérdés, vajjon 
hogyan is élnek a fák? M.ennyien bámulják csodá
lattal a csillagos eget, de hogy mi is az, amit_néz:nek, 
az már nem érdekli őket. Hányan megnyugszi3nak 
abban, hogy tavasz után nyár jön és ősz után tél, 
anélkül, hogy valaha is gondolnának arra, hogy vcl)j�n 
miért van ez igy? Bezzeg ily emberek sohasem y.�!tek 
volna előbbre az emberi tudást, mert a haladás elenk, 
tudományszomjas kutató szellemet, érdeklődést fel
tételez. 

Tapasztalati igazság, hogy aki azzal menteg tőd
zik, hogy öt kis dolgok nem érdeklik, nagyok iránt 
még kisebb érdeklődést tanusit. 

M.indenből lehet s kell tanulni. Keresse fi cs ndőr 
olyanok társaságát, akitől okosat és jót hal1; �.in�s 
unalmasabb és sivárabb időtöltés, mint az átlag ferfI
társaságok megszokott trágár, durv�, léha .diskur:w

.
sait 

hal1gatni. Ilyen társaság fölösleges es bánto .
. 

1\z el/esz
séges, erös férfijellem különben sel1! kereSI az 'l!yen 
társaságot, ez elfoglalja magát sal

,
át .. g?ndo

.
latmvat, 

eszméivel tervei vel' sohasem unatkozik, orom es kedv
telés neki a munk� és a küzdelem. Sajnálatra méltó 
ember az, akit megöl az unalom, ha egy�dül vat;. 
Igen szegényes, üres lélekre és nagy s�el�eml f?gl�ate
kosságra mutat ez. 1\z intenziv szellemi es lelki �!Ietet 
élö férfinek a magány a gyakorló s munkatere, �!kkor 
születnek a gondolatok, ezek harcolnak .

egym<l�sal, 
győznek és buknak, ébrednek eszmék, lelkesItenek ,Ide
álok, kialakulnak tervek, tüzelnek �ágyak: a mauány, 
a magunkbaszál1ás tanit meg meglsmerm. a mag�nk 
énjét. Legyünk szigoru birá� l1!au�.nk��k, 19ye'ke2:zunk 
énünket tárgyilagosan szemlelm, kUZ?llmk .. Ie ma��unk
ban mennél több gyarlóságot s fellesszuk lel�u�ket 
emelkedetté, naggyá. Használjuk fel a magányt ert�kes 
munkára s a társaság, a szórakozás legyen a plhe-
nésünk. . . 

Legyenek élvezetes de komoly, ert eke s olvasmá-
nyaink s olvassunk sok�t, mert az ol�asás

_ 
révén jl�tunk 

kapcsolatba oly kiváltságos szeIleiTIl erokkel, I�' knek 
közvetlen társaságát nélkülözn ünk k.e11;. m�nká! k, a 
könl.Jv, leirt gon'dolataik, tapasztalata"" elmenyel be-

szélnek helyettük. Ne essünk azonban abba az általá
nos hibába, hogy minden nyomtatott betüt »szent
irásnak« tartsunk. Gondolkozzunk afölött, amit olva
sunk, legyünk kritikusok s mérlegeljük a mondottak 
valódi sulyát s szállitsuk le vagy emeljük azt fel 
valódi értékére. 1\z olvasás a tudás fejlesztésének leg
kényelmesebb és legélvezetesebb eszköze; szórakozva, 
észrevétlenül tanulunk igen-igen sokat és rövidesen 
ránk fogják a társaságban az annyira általánosan hasz
nált, üres, hizelgő jelző!, hogy »látszik, nagyon olva
sott« emberek vagyunk. (Ezzel ugyanis az illető nem 
nekünk, hanem magának hizeleg, mert a vélemény 
sejtetni engedi, hogy »ő is olvasott", ha birálatot 
tud moridani s az elismeréssel egyuttal - bár szer'é
nyen - magát dicséri.) 

Tudásunknak, !anulmányainknak ne a hiuság le
gyen a rugój a s ne ez legyen a célja; hiu csak buta 
ember lehet, az okos ember szerény és hiuság nélkül 
is különb, mint a többi. 

1\ tudás erőt ad, a tudás véd, a tudás vezet 
és éltet. Tanuljunk, hogy gazdagitsuk lelkünket azzal 
a sok kinccsel, melyeket csak azok számára nyujt az 
élet, kik nyilt lélekkel, nemes vággyal meg is dolgoz
nak értük. 

Tanuljunk, hogy megtaláljuk az igaz életnek, a 
győzedelmes életnek, a boldog magyar jövőnek az 
utját. 

A jövő háboru katonai, 
politikai és pacifista megvi

lágításban* 
Irta: CZUPY JENÖ százados. 

M. Csei/wl'ics I(ároly ny. ezredesnek »A ;ÖI'Ö háboru;a, 
politikai és pacifista megvil<igitásball« cimm€l egy tanul
mánya j€lent meg. Szinte természetes, hogy mint minden 
háboru után, most is az ÖSSZ€s nemzetek katonai irógár
dáját foglalkoztatja e kérdés. 

A mi honvédségünk és csendőrségünk a trianoni béke
kötés következtében gyakorÚlli értelembell a szóbanforgó 
kérdésekkel nem foglalkozhatik. Szellemünk azonban szaba
don szárnyalhat; ezt még ily gyilkos �békekötés« sem 
tilthatja meg. 

E kérdés fejtegetésével tehát arra igyekszünk támpon
tokat nyujtani, hogy milyen szerepkör adódhatik egy sza
badon fegyverkezhető, korszer ü állam csendőrségének és más 
közbiztonsági szerveinek a jövő háborujában. 

Midőn 1�1. Cse;kol'ics I(Jroly ny. ezredes tanulmányá
nak ismertetéséb€ belefogok, teljes tudatában vagyok annak 
a kényes helyzetnek. melyben a szerző volt, midőn az 
elmult nagy háboru eseményeiből a tanulságot levonva, 
b€lőlük a jövö háborujára következtetett. 

A törekvés nem uJ. Igy volt ez minden számottevő 
háboru után. Jól tudjuk. hogy a következtetések nagyrészt 
nem váltak be vagy igazságtalanul mellőzve lettek, mint 
például Csicserics vk. ezredes könyve, melynek annak Idején 
a főhibája volt: korát tuUlaladta, megelőzte. 

Ha valamikor nehéz volt a fejlődési lehetőségek utját 
jövőbe látó szemmel megállapitani, ugy most igazán a leg
nehezebb. A legutóbbi - egyes katonai irók szerint ezideig 

• A "Magyar Ketonai Közlöny"·ben fenti eimmel mee,ielent tanulmány ismer
letése hadscrcgszcrvezc:stoni szempontból, különös Ickintel1rl cl(y S7flbadon re�y. 
verkezhet6 úllom ,sendörsegl;re. 
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az egyetlen - világ háboru oly meglepetésekkel szolgált, 
melyre a legbeavatottabbak sem voltak ell(észiilve. 

Most tudjuk csak Nagy Frigyes örök érvén!Jii szavait 
teljes egészében értékelni, hogy: .Wir vermögen die ver
gangenen Ereignisse zu erkliiren, lVeil deren Gründe sich 
enthüllen lassen, wir tiiuschen uns aber immer üher die, 
welche im Entstehen sind, weil die unerforschbaren K r iif tP. 
sich unserem unsicherem Blick entziehen.' 

(Az elmult eseményeket képesek vagyunk megmagya
rázni, mert azok okai leleplezhetök, azonban mindig csaló
dunk azokat illetőleg, melyek keletkezőben vannal<, mert a 
kiderithetetlen erők bizonytalan tekintetünk alól kivonják 
magukat.) 

Mindannyian egyetértünk a szerzőnek tanulmánya elején 
tett megállapitásával, hogy a háborut nem katonailag, de 
politikailag vesztettük el. 'Szemünk kanibban is felnyilhatott 
volna, mert 1918 májusában az akkor még ellenzékben levő 
Mussolini szemére vetette a hivatalos köröknek, hogy későn 
ismerték fel annak a lehetőségét, miszerint az ellenséges 
hadsereget oly módon verjék meg, hogy a mögötte levő 
népet maguknak megnyerjék. Ha a magunk megcsonkított, 
kifosztott országát nézzük, lehetetlen, hogy eszünkbe ne 
jusson a gőgös és kegyetlen gall vezérnek Brennusnak azóta 
közkeletüvé vált mondása: »Vae victis !. (Jaj a legyőzöt
teknek!) Ha széjjelnézünk a világban, mil látunk?! Körü
löttünk az utódállamok fenekedő gyülölete, melynél tán a 
nagyhatalmak rosszul leplezett vagy egész nyilt, lázas fegy
verkezése nagyobb. A technikusok, mechanikusok, vegyészek, 
egymás földjére áhitozó diplomaták agya a megpattanásig 
feszül, me ly ideges feszültség következményeként a jöv(i 
háboru konturj ai - mert az előbb-utóbb elkövetkezik -
bár homályos, de annál félelmetesebb szinekben rajzolódja
nak ki előttünk. Hogy azt8n az arra elkövetkező .béke. 
a jelenlegi igazságtalanságok megtorlása lesz elsősorban, 
az emberileg talán érthető, de mindenesetre előrelátható. 

A saját kárunkon tapasztaljuk a tanulmány irója által 
leszögezett ama igazságot, hogy a Népszövetség s a külön
féle békekonferenciák a hatalmasoknak csak egy ujfajta 
eszköze, mellyel a legyőzött népeket könnyebben tarthatják 
továbbra igában. Valóban politikai naivának kell annak 
lennie, ki a történtek után a Népszövetségben vagy hozzá 
hasonló intézményekben ugy tud hinni, mint azt azoknak -
jámbor hiszékenyeknek szánt - alapszabályai hirdetil(, 

Nem foglalkozom itt a szélső balpárttal és a még 
azon is tuU felforgatásra törekvő elemekkel, kiknek ismét 
jól jönne hangzatos frázisok égisze alatt a zavarosban 
halászni. Erre a kérdésre egyébként még visszatérek. 

Allitásom igazolására szolgáljon a békekötések utáni 
görög-tőrök háboru. Mivel a Népszövetségnek kapóra jött 
voina, ha a renitens törököket a görögök megrendszabá
lyozzák, nem is tett komoly kisérletet a háborunak csirájá
ban való elfojtására. S most következik a fötanulság. Midőn 
Kemal zsenialitása s a törökök felébredt nationalizmusa 
halomra döntötte a genfi méregkeverők számit�sát, kiderült, 
hogy a nagynevü szövetségnek nincs hatalma ahhoz hogy 
akaratának érvényt szerezzen. 

Minden kétséget kizárólag az elkövetkezendő háboru, 
a világháboru alatti és a rákövetkező békeévekben töl(é
letesbitett fegyverekkel fog megindulni, mely alkalommal 
el lehetünk készülve, hogy mindenik ellenfél minél váloga
toltabb meglepetésekkel fog a másiknak kedveskedni. Erre 
minden téren bő alkalom kinálkozik. 

Mindenekelőtt megállapodásra kell jutnunk egynémely 
oly szempontban, mely tapasztalataink alapján jegecesedett 
ki, hogy az eljövendő háborut reális elképzelésünk alapján, 
méltó keretbe illeszthessük. 

Id. Moltke �� bflrQ v. d. Goltz kivételével, mindenlli 

rövid lefolyásu háborut várt és senki sem volt elkészülve 
arra, hogy a hadviselő államok bármelyike is képes legy2n 
52 hónapig háborut vig.elni. A végszükség s a feltétlenül 
győzni akarás mindkét félnél uj, eddig ismeretlen erőforni
sokat nyitott meg, melyek közül az anyagiakban szükölködők 
és egységben gyengébb, a hálországok belsö rendjével keve
sebbet törődő népeket az ellenfél kiválóan megszervezett 
propagandája megadásra l(ényszeritette. S az utóbbiak, saj
nos, mi voltunk. A sajtónak és a propagandának eleddig 
nem 'ismert vagy nem eléggé méltányolt hatalma, egyik" 
a legsulyosabb tanulságnak, melyet a jövőre levonhatunk. 

A helyzet félreismerésére vallana azonban, ha valaki 
a jövő háboru! is ily hosszu időtartamunak képzelné. Ne 
feledjük el, hogy az összes államok törekedni fognak a 
véres tapasztalatok árán a háboru folyamán fokozatosan 
felismert eröforrásokat a jövőben egyszerre alkalmazni, az 
ellenséget mindenekf21ett meglepni, a saját gyorsan és főlé
nyesen kifejezésre juttatott összerővel mindenféle harctevé
kenység kifejlésében megakadályozni és lehetőleg már akkor 
megverni, mielőtt az a meglepetéséből felocsudott volna. 

Ha a kisántántot és Franciaországot nézzük, ugy azt 
látjuk, hogy azok mindegyike állig fegyverben sokkal nagyobb 
békehadsereget tart fenn, mintsem azt huzamosabb ideig 
bármely náluk sokkal gazdagabb állam is tehetné. Olasz
ország látszólag és aránylag kicsi békehadserege csak azo
kat téveszti meg, kik nincsenek tisztában azzal, hogy a 
zseniális .duc.e« által kiválóan megszervezett .fasció.-ban 
1 és egynegyed millió fascista állandóan készen áll, hogy 
Olaszország akaratának a határokon kivül is érvényt sze
rezzen. (Röviden csak Fiuménak az S. H. S. államtól való 
visszavételére utalok.) Anglia és az Északemerikai Egyesült 
Allamok belátták, hogy a jövőben nem jut idő egyiküknek 
sem arra, hogy a háboru alatt hadseregeket nevelhessenek 
- mivel hadseregeiket leszerelték - s azért a csaknem 
kizárólagos motorizálásra tértek át. 

A jövőben tehát fokozott mértékben el lehetünk készülve 
arra, hogy a vi lIámgyors katonai, politikai (ez utóbbi a 
a tökéletes meglepetés elérése végett talán k i  is fog kap
csolódni) gazdasági és lélektani megrohanás elönyeit az 
ellenfelek mindegyike a saját hasznára" igyekszik majd ka
matoztatni. 

Egy ily .megrohanás.-nak kézenfekvő előnyei az utolsó 
háboru alatt és előtt is mutatkozta1(, Igy: Belgi\lm és 
Lüttich megrohanása : Conrad terve az oroszok megverésére, 
mielőtt az orosz tulerő érvényesülni tudna: ilyen volt to
vábbá az olasz-oláh hadüzenet, 1915-ben az osztrák-magyar 
flotta támadása Olaszország keleti partvidéke ellen; 
az orosz-japán háboruban a japánoknak Port-Arturon való 
rajtaütése. Már most, ha elgondoljuk, hogy milyen belát
hatatlan következményekkel jártak volna e .me[rohanás.-ok, 
ha a jelenlegi korszerü gépek is rendeU{ezésre állanak, ugy 
egy jövőbeli, a jelenleginél is tökéletesebb eszközökkel végre
hajtott .megrohanás« grandiózus körvonalai lassanl<int ki
bontakoznak kutató szemeink előtt. 

Clausewitz örökérvényü dogmája, hogy: .A háboru stra
tégiai célja az ellenséges hadsereg felkeresése és megverése" 
a jövőben is fennáll, mindössze a harcmodor változott, 
mellyel mindkét fél ezt a célt elérni törekszik. 

Békében ugy képzelték, hogy az ellenség mozgósitását 
és felvonulását a határon hadilétszámon tartott lovas sereg
testek az ellenséges országba betörve, képesek lesznek meg
akadályozni, illetve zavarni. Mindannyian tudjuk, hogy ez 
egyik félnek sem sikerült. 

Jelenleg, illetve a jövőben a lélektani és gazdasági 
eszközökön kivül a hadvezetőségeknek e célra repiilők, pán
céljármüves alakulatok. kerékpárosok, messzehordó iitegell, 
gépkocsin szállitott gyalogság, ezzel karöltve lovasság és 
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motorizált tüzérség a legkorszerübb harceszközökltel fel
szerelve, fog rendelkezésre állani, melyektől minden tulzás 
nélkül joggal várhatunk nagy eredményeket. 

A meglepetést oly magas fokra kell ily .megrohanás«
oknál fokozni, hogy az n e  csalt az ellens2ges mozgósitásra 
és felvonulásra hasson bénitólag, de a .megrohanas«-sal 
járó hidak, vasutvonalak robbantása, raktárak, gyárak, mü
épitmények felgyujtása által okozott zavarok az eziránt 
fogékony néplélekre oly nyomasztólag hassanak, hogy a 
lakosság közt pánik törjön ki, mely ha fokozódik, könnyen 
forradalommá fajulhat. Ha a lelki megrázkódtatás nagy, 
ugy a saját vezetésben a hitet és bizalmat feltétlenül 
megingatja. 

1\\int már kifejtettük, az ily .megrohanás«-ra 
alkalmas haderönek hadilétszámon kell lennie, mivel min
den perc drága, nem lehet a kiegészitéssel időt veszteni, 
mert ez a megrohanás lényegének, a >meglepetés«-nek f�l
adását jelentené. 

A jövő védőrendszerben a kerethadsereg előrelátható
lag a véderőnek csak egy alcsoportjat fogja képezni. A 
békebeli kis elitehadseregekben a minőség diadalát látjuk 
a mennyiség felett. A jelen!egi magas fokon álló fel
szerelést milliós hadseregek részére, korszerüen, egy állam 

sem birná pénzzel huzamosabb ideig, miért is az lesz a 

természetszerü, ha a kiváló kvalitásu bék'2hadsereg betörve 

az ellenséges országba a háboru szin helyét azonnal oda 

helyezi át s mintegy paizs gyanánt szolgál a saját ország-

ban ezalatt szervezkedó nzphads·2regnek. Mert az csa Ic ter
természetes, hogy egy állam sem fog erről a hatalmas 
ütökártyáról lemondani, hisz előzőleg is azt mondottuk, 
hogy az ősszes erők egyszerre - s nem fokozatosan -
való gyors bevetése hozza meg az ellensé;! mielőbb; leve
rését. 1\zt pedig a tapasztalatból tudjuk, hogy milliós had
seregek mozgósitása a legp�ntosabb és legrészletesebb elő
készületelc mellett is 1-2 hétig is elhuzódik. 

Hangsulyozottan ki kell emelni, hogy eme biztonsági 
haderő (Deckungsarmee) l<ü lön hadmüveleti egységet I.épez, 
mely leadhat ugyan egyes részeket a néphadsereg n2szére 
(pl. kiképzés céljaira). de a zömnek állandóan ütökész
nek kell lennie. Nem mehetünk el figyelem nélkül a saját 
kárunkon tapasztalt ama tény mellett, hogy ugy a moz
gósitás, mint a leszerelés katonailag és politikaila(J egy 
gyengeségi momentum; a leszerelés még nyert háboru e5e
tén is az. 1\z előbbi azért, mert a haderő az orszagból 
kivonul s az ország ki lehet téve egy ellznséges >me(lroha
nás«-nak (mert az cllenségröl hasonl6 eljárást keH fel
tételeznünk). me ly hacsak részben sikerül is, a felforga
tásra váró különféle szélsőséges elemeknek a helyzet fel
boritására a legjobb alkalmat szolgáltatja. 

Minden háboru után fokozott mértékben kell a nép
akarattal számolni. Ez természetes is s igy volt ez min
den nagyobb háboru után. 1\ nép, me ly a háboru főter
hét viselte, jogainak érvényt akar szerezni. Minél hatal
masabb a népakarat, annál valószinübb. hogy a neki j(elle-
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metlen terhektől szabadulni igyekszik. Ilyen kellemetlen teher 
a katonai szolgálati kőtelezettség is. A leszerelés 

.
nagy 

hadseregeknél tőbb hónapig eltart ( a  volt Mo�archlaban 
pl. 6 hónapra volt tervezve) ,  mely idö alatt a meg' l� n�m 
szereltek türelmetle.rlsége fokozódik. E zaklatott lelkiallapot 
kiváló talajt nyujt a felforgató elemek számára, föleg vesz
tett háboru esetén. A tapasztalat szerint ilyenkor �gy kor
mány sem ura a helyzetnek. Sziikség van

. 
t�hát egy

. 
meg

felelő létszámon levő hivatásos katonai kozblztonságl szer
vezetre, melyre a legválságosabb helyzetekben _ is bizton 
lehet számitani. Ilyen katonai szervezet a csendorség. 

Természetes, hogy a megfelelő létszám a siker előfel
tétele. Nekünk kb. 35.000 csendőrre lett volna szükségünk 
s csak 12.000 állott rendelkezésre, a többi részint harcoló 
alakulatokhoz volt beosztva, részint pedig tábori csendőr 
szolgálatot teljesitett. Ennek a csendőrségnek korszerüen 
kell megszervezve és felszerelve lennie. 

Igy sikeresen lehet szembeszállni bármilyen helyről jövő 
felforgató törekvésekkel szemben. 

Az eddig letárgyaltak alapján immár hozzáfoghatunk 
a békebeli haderő idealizált megszervezésélíez, szem előtt 
tartva azon feladatokat, melyeket 

a) a haderő központi vezetésének ; 
b) magának a haderőnek kell megoldania. 

A haderő központi vezetése. 

Már előbb kifejtettem s ebben valamennyien egyetért
hetünk, hogy a legutóbbi háborut politikailag vesztettük el. 
Sajnos, sorsunk akkori intézői nem voltak tisztában Clau
sewitz alább idézett sarkigazságaival, melyeknek helyességét 
csak most érezzük igazán át. Igy : Törzsek, népek, különö
sen pedig a müvelt népek háborui mindenkor valamely 
politikai helyzetböl indulnak ki s mindig valamely politikai 
ok által idéztetnek elő, a háboru tehát szintén politikai 
ténykedés. Majd igy tovább : »Igy válik tehát a háboru 
eredeti inditó okául szolgáló cél ugy a hadakozás által 
elérni szándékolt célnak, valamint a követelt erőfeszitések
nek is szabályozójává. Végül : »Esztelenség lenne, ha a 
politikai nézőpont a katonai álláspontnak alárendelné magát, 
hiszen a politika szüli a háborut . . .  Hogy a háboru a 
politika nézeteinek teljesen megfeleljen s hogy a politika 
a haborunak ártalmára ne legyen, ott, ahol az államférfi 
és a katona egy személyben egyesitve nincsen, csak egy 
jó eszköz marad hátra, nevezetesen a legfelsöbb hadvezért 
a kabinet tagjává tenni, hogy a legfontosabb pillanatban 
annak tanácskozásaiban és döntéseiben részt vehessen.« 

Mit láttunk ezzel szemben a világháboruban ? 
Elleneink mind valamely politikai célért küzdöttek, az 

olaszok Itália irredentáért, szerbek az S. H.  S. állam me� 
alakitásáért, az oroszok a K. kérdésért, a franciákat a 
»revanche. gondolata hevitette. stb., csak nekünk nem volt 
elérendő politikai célunk, mely a tömegeket hevitette volna. 
Ennek sajnálatos következményeit saját kárunkon tapasz
taltuk. 

Mit látunk a történelemben, mely »az élet mestere- ? 
Nagy Sándor, Nagy Frigyes, Napoleon a kiváló politikus és 
katona tulajdonságait egy személyben egyesitette. Moltke
nak ugy 1866-ban, millt 1871-ben tulajdonképen csak a 
Bismarck által kitüzött politikai célokat kellett megvaló
sitania. 

ll. letünt vIlágháboruban is Clemanceau, Lloyd OQorge, 
Masaryk, Pasícs a lelke a háborunak, kik nem engedik meg 
a békekötést akkor sem. mikor a katonák már elcsüggednek ; 
a sajtó, jól szervezett propaganda s kérlelhetetlen militarista 
szel lem propagálásával, ugyanakkor a pacifista, antimilitarista 
és defaitista törekvések gyökeres elfojtásával (a csehek re 

ugyanez a Monarchián belül forditva áll) oly nemzeti egy
séget teremtenek a még nemrég széthuzó pártok közt, hogy 
e téren a késő utókor számára is maradandó példát statuál
tak. Ugyanekkor nálunk. a németeknél és az oroszoknál a 
politika és a hadvezetőség külön utakon haladt. Szorult 
helyzetekben aztán mindegyik haj landó lett volna a veze
tést a másiknak átengedni. ll. káros következmények nem 
is maradhattak el. 

Ezek után igazán elérkezetl az ideje annak,' hogy Clau
sewitz �lőbb idézett aranyigazságait teljes egészében a ma
gunkévá tegyük. A sokat hangoztatott polgári és katonai 
együttmüködésnek e téren kell legelőször és legjobban meg
nyilvánulni. Mert elképzelhetetlen, hogy a siker legkisebb 
látszata is kecsegtessen bennünket, ha vezéreink a politika 
labirintusaiban a jövőben járatlanok lesznek, viszont az is 
elengedhetetlen, hogy vezető politikusaink előtt a stratégia 
alapelvei ne le9yenek ismeretlenek. 

Kivételt e téren a multban csak Tisza képviselt, de 
később ő is csatlakozott a külügyminiszter köv�teléséhez -
s po.litikai pártok nyomására - ő is a balkáni haderő 
meg erős i tését követelte. Ennek káros következményei aztán 
nemcsak északkeleten, hanem az egész háboru folyamán 
mutatkoztak. lI.z oroszt nem sikerült megverni, Oláhország 
nem <:saUakozott, Törökország és Bulgária csak megkésve 
s éppen nem a balkáni sikereink következtében. 

Az együttmüködés hiányának következményeként számos 
hiba keletkezett, melyek közül csak a legsulyosabbakra hiv
juk fel a figyelmet. 

Diplomáciánk teljesen tájékozatlan volt. Egyáltalán nem 
volt tisztában azzal, hogy a Szerbiához intézett »demarche« 
vílágbonyodalmakat fog előidézni. Okát ennek főleg abban 
kell keresni és megtalálni, hogy a régi Monarchiában nem 
tudtak szabadulni attól a végzetes és már szinte atavisz
tikus felfogástól, miszerint külképviseleti állásokat csak az 
ugynevezett születési, nem pedig az erre egyedül hivatott 
szellemi arisztokrácia képviselői tölthetik be eredményesen. 

A politikai és katonai körök meg nem értése ott is 
mutatkozott, hogy az összes arcvonalakon egyszerre támad
tunk, minek következményekép döntő sikereket sehol sem 
arathattunk. (Délen pl. a támadás politikai nyomásra tör
tént.) 

Midőn végre politikusaink 1917 -ben kezdtek tisztán látni 
s még bizonyos áldozatok árán is javasolták a bék.ekötést, 
a hátsó, bomlóban levő he.lyzetről egyáltalán nem, vagy 
rosszul informált katonai körök megakadályozták azt. 

ll. legfőbb hiba az volt, hogy az egységes nacionalista 
szellem nevelésében és ébrentartásában nem tanultunk ellen
ségeinktől, pedig nekünk lett volna a legnagyobb szükségünk 
rá, hisz feldarabolásunkat jórészt a nemzetiségi kérdés 
figyelmen kivül hagyásának köszönhetjük. 

A felsorolt hibák orvoslására egy oly törvényre volna 
sziikség, mely elrendeli, hogy a magasabb katonai és pol
gári iskolákban a politika és hadvezetés kölcsönhatásait 
behatóan tanitsák. Igy a vezetőhelyre kerülő politikusok 
és katonák megértve, egymást támogatva, tudnák kivivni 
a győzelmet, miként azt Bismarck és Moltke tették, mig 
egy olyan zseni nem születik, ki ezen tulajdonságokat egy
magában egyesiti. 

fl. népnevelés terén egészséges reformok életbeléptetése 
szükséges, hogy az izgatás még a háboru megpróbáltatásai 
alatt se találjon az amugy is ingatag néplélekben termé
keny talajra. Főleg a munkásságnak az internacionalizmus 
karjaiból való kiragadása képez elsörangu érdeket, mert 
ma már tisztán ál l  előttünk, hogy a hadiszert gyártó 
munkás közvetve épp ugy küzd a győzelemért, mint az 
első arcvonalban harcoló katona. A cserkészet, levente intéz-
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ményel<, lövészegyletek fejlesztésével helyes uton haladunk, d� 
ne felejtsük, hogy e téren más nemzetek bennünket már 
évtizedekkel megelöztek. Vegyük példának a fascizmust. Ez 
O laszországból, mely a háboru előtt csak azáltal lett szá
mottevő nagyhatalommá, hogy szövetségünkbe tartozott, a 
háboru után 5-6 év alatt valóságos és önálló nagyhatal
mat teremtett, mely már saját felelösségére flottatünt�:tést 
rendez s még csak leplezni sem kisérli, hogy bármikor, 
háboru utján is kész megvédeni nagyhatalmi érdekeit. Ezen 
á l litás igazolására felhozható, hogy Mussolini nem rég sza
vaztatott meg egy törvényt, mely kimondja, hogy az állam 
különböző arányban támogatja ugy a megalakulásban, mint 
üzemében mindama gyárakat, melyek a hadiiparra való át
állitásnál tekintetbe jönnek. 

Bár Itália aránylag drágán fizette meg a területnye
reségeket, melyeket kapott, a háboru alatt sokat szenvedett 
nép, mely 1 917-ben, sőt 1918-ban a nyert háboru da,cára 
köze l  állott a forradalomhoz, most igazi olasz fanatizmulssal 
csügg vezérén és senki sem kételkedik közülünk, hogy Jbár
mikor kész a .duce« szavára háboruba indulni. 

A haderő szervezése. 

Követve az eddigi eszmemenetet, egy szabadon fl2gy
verkezhető állam korszerü hadserege nagy vonásokban! az 

alábbiak szerint volna megszervezendő. 

Aj Az dUa/ldó haderő. Mindenkor ütökész, kiváló értékü, 
legkorszerübben felszerelt elite-hadsereg, melynek bé�.eel

helyezése alkalmas legyen támadó, avagy ellenséges betörés 

esetén védekező alkalmaztatásra. Hogy az elhelyezés a ha

tárhoz közel,  avagy központiasan történjék-e, az az i 1letö 

állam katonapolítikai és földrajzi helyzeté!ől függ. 

B) Kőzpontilag megszervezett rendészeti csapatok egy-

séges vezetés alatt, melyek tevékenységüket a fővezérség 
utasitásai szerint fejtik ki . Feladatuk : az állam határain 
belül a rend mindenkori fenntartása. 

Cj Az elite-hadsereg arányainak megfelelő kerethad
sereg, melynek feladata lenne a különleges és alaposabb 
kiképzést igény lö csapatok kiképzése, pótlása, egyuttal a 
katonai kiképzés vezetése és irányitása. 

Dj Mil ichadsereg. mely a véderö zömét képezi o lasz 
minta szerint szervezve. Ennek elöfeltétele egy modern véd
eröalkotmány, mint a jelenlegi francia véderötörvényjavaslat. 
Ismeretes, hogy az kiterjeszti a védkötelezettséget aggokra, 
n ökre, gyermekekre egyaránt, kitér a gazdasági, ipari mozgó
sitásra s felöleli az ifjuság hazafias és sportszerü neve
lését is. Természetes, hogy ezen elképzelés nem a közel
jövöre á l l  fenn. Az átmenetet azonban a katonai szolgálati 
idő általában való leszállitása mutatja. A jelenlegi elkiip
zelés szerint a jövő háborujának lefolyásában 2 nagy fázist 
különböztetnénk meg : 

a j a békehadseregek összecsapása ; 
bj a néphadseregeknek a hadszintéren voló megjelenése. 

a-hoz. A diplomácia vagy még sikamlósabb lesz, vagy 
mint fölösleges, kikapcsolódik. Az utóbbi valószinübb, mert 
a meglepetésszerü .megrohanás« kilátásai! kevésbbé veszé
lyezteti azon körülmény, ha minden hadüzenet nélkül hajt
ják végre a .megrohanás\«. Mint már említettük, ez eset
ben a tényleges haderönek együttes támadásáról van szó. 

Nem szabad azonban feltétel'2zni, hogy az ellenség nem 
fog ugyan ily harcmodorral élni. Az elsö idöszak ezek szerint 
a két modern, avagy hipermodern hadseregek titáni pár
baja lesz, mely annyiban les7. kihatással a további had
műveletekre, hogy a gyöztes megszerezheti magának a légi 
fölény t s igy oly rombolásokat, gáz és légi támadásokat 
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hajthat végre, mellyel a néphadsere.gek mozgósitását, fel
vonulását erősen hátráltat ja, sőt lehetetlenné teheti. 

Ha az egyik állandó hadseregnek sikerül a másik fölött 
döntő győzelmet aratni, ami nehezen képzelhető el, �gy az 
ellenséges országot a győztes hadsereg lehenge�e�heh, mer.� 
a győzö csirájában képes elfojtani az alakulofelben lev(l 
néphadsereg minden háborus készülödését: .. 

Foglalkozzun� 
azonban inkább a valószinübb esettel, mldon az áJ Jando 
hadseregek egyike sem tud döntést elérni, illetve csal< rész
letsikereket arat. 

Utóbbi esetben a részletsiker nagysága a háboru tar
tamára lesz kihatással. Eme tény magyarázatát abban Ie.ll, 
hogy a harceszközökben s a különle

.�
es f�g�verek kezeloI

ben beállott veszteség a háboru rovld Idotartama mIatt 
nem lesz pótolható s ha a háboru történetesen továb\1 
tartana is az el lenséges légi erők a különböző gyárakban 
és ipartel�pekben mindig oly hálás célokat fognak tal?l�i ,  
hogy azok teljes üzemben tartása bajosan lesz megvaloslt
ható. 

A veszteségek pótlása tehát sem rövid, sem hosszabb 
lefolyásu háboru esetén nem lesz teljesen lehetséges. 

Meg kell cáfolnunk föleg francia és angol katonai iró
köröknek ama téves beállitását, hogy a jövő háborujában 
a néphadseregek idejüket multák, mert ott főleg a gépek 
és a technika gigászi párbaj a fog lefolyni. ök a sokat 
vitatott erkölcs vagy anyag kérdésében határozottan az anyag 
diadalát vallják, mig mi és a németek azon a nézete,n 
vagyunk, hogy a végleges diadalt csakis az anya� , es 
erkölcs együttesen hozhatja meg. Igazolja ezt számos vllag
háborus példa ; s ha az ellentábor a maga igazának bizo
nyitására egy-két példát fel is tud hozni, az állitás nem 
állja meg a helyét, mert a nyugati ugynevezett anyag
csatákban csak helyi sikerek eléréséről lehetett szó. Egy 
nép igazi fegyverzete férfiainak acélos karja s a nemzet 
egyetemes akarata, melyet kellő sullyal dob a sors mér
legébe, midőn becsülete és szabsága kockán forog. 

b-hez. A néphadseregnek a hadszintéren való meg
jelenését kb. ugy kell elképzelni, mint az Északamerikai 
Egyesült Allamok hadseregét 1917-18-ban, me ly eleinte 
csak mint néző szerepelt az arcvonal mögött. Meg kell 
azonban állapitanunk ama tényt, hogy az amerikai csapatok 
harcértéke pihent voltuk dacára, az agyoncsigázott, de harc
edzett német csapatok alatt állott. Ezt tanulságui kell meg
tartanunk a jövőre vonatkozólag. Ily csapatokat a jövöben 
csak kevésbbé fontos helyeken kell alkalmazni vagy csak 
a 2. vonalban, mely előtt faltörő kosként a kiváló minő
ségü békehadsereg harcol. 

Most következik a cikkem elején emlitett tat1ulmány ama 
része, mellyel nem érthelünk teljesen egyet. Bár a szerző 
kiemeli, hogy mindkét fél minden igyekezetével azon lesz, 
hogy mozgó háboruban csikarja ki a döntést s nem osztja 
oly katonai irók nézetét, kik a jövő háboruját kizárólag 
ál lásharc formájában képzelik el (George Soldan német 
al�zNdes) ,  mégis koncedálja az állásharc lehetöségét akkor, 
-ha a gyengébb fél kitünö állásban a támadó elvérzésében 
bizhatik, vagy ha mozgóharcban döntés hiján az arcvona
lak a világháboruhoz hasonlóan megmerevednek«. Nekünk 
e tekintetben az a nézetünk, hogy a felemlitett gyors és 
rnozgékony, részben korán és nagy területre hatásos fegy
verek birtokában két egyenlő értékü és felszerelésü had
sereg közt állásharcra a jövőben nem I<erül sor. Gyengébb, 
alárendeltebb felszerelésü ellenfél még kevésbbé szátnithat 
állásharcra, annak még inkább a mozgóharcban kel! bol
'dogulást keresni. 

A jövő hadvezetés célszerüségének problémája ezek 
alapj án : 

a) a saját hadsereg megalakulásának biztositása, ellen-
séges haderő alakulásának meggátlás

.
a ;

, . 
b) a hadmüveletek mozgásba hozasa es mozgasban tar

tása lesz. 
Hiányos lenne a jövő háborujáról beszélni, ha nem 

fontolnók meg, hogy mely téren lehetünk elkészülve vegyi 
és technikai forradalmi j ellegü ujitásokra. 

Az ismertebbekre csak a figyelmet hivom fel, mig a 
kevésbbé ismertekkel nem lesz érdektelen foglalkozni. Mind
nyájan hal lottunk elektromos gyujtó vagy robbantó suga
rakról, a demagnetizálásról, uj . eddig nem ismert gázokról, 
ködfelhök tökéletesbbitéséről. Ha a technika, illetve a vegyé
szet megvalósitja eme elgondolásokat, mert ott tnár most sem 
tartunk, hogy e törekvéseket -lehetetlen«-nek minösitsiik, 
ugy valóban szédületes perspektivák nyilnak meg előttünk. 
Ide számithatjuk a pilóta nélküli repülőgépnek vill amos 
sugarak utján történö irányitását. 

Kevésbbé ismert már az ultraviolett sugaraknak a had
viselés terén történő hasznositása. Az általában ártalmas 
sugarak közül a 300 milliomod mill iméternél kisebbek meg
támadják az emberi szemet, szemgyulladást okoznak, a 
hosszuhuJlámu sugarak a recehártyára ártalmasak hosszabb 
behatás után. 

A bakteorológia terén is igen tág lehetőségek nyilnak 
meg. Az orvosi tudomány u. i. képes a mai fokán egyes 
baktériumok virulenciáját egy bizonyos irányban jelentéke
nyen fokozni. Bebizonyi tott tény az is, hogy egynémely 
harcigáz az emberi szervezetet bizonyos baktériumok szá
mára különösen felvevőképessé teszi. 

Hogy a tüzérségi technika is tovább fog fejlődni, ha 
nem is rohamosan, mivel már nagyon előrehaladt, ez iránt 
nincsenek kételyeink. 

Erősen valószinü, hogy a harcmodorban is gyökeres 
változásoknak nézünk elébe. A gépek lökőereje minden bi
zonnyal növekedni fog (harckocsik) ,  a megkerülés és átka
rolás helyébe egyes harchelyzetek gyors kihasználása fog 
lépni. 

Mindegyik hadvezér arra fog törekedni, hogy az ellen
ség harcmodorát kijátsza, tulszárnyalja. 

Ezek után csak az marad hátra, hogy a ködös jövőbe 
pacifista szempontból vessünk egy kutató pillantást. 

Mindenekelőtt ki kell jelentenünk, hogy tisztán a tel
jesség szempontjából foglalkozunk a világbékéről álmodozók 
eme elképzelésével, mivel a gyakorlat azt mutatja, hogy e 
téren egyelőre csak teoretikus fejtegetéseknek lehet helye. 
A pacifizmus előfeltétele, véleményünk szerint, egy érdek
nélküli, minden egyéni és nemzeti érzelmektöl ment, ideális 
világpolgári felfogás és legelsö sorban az, hogy az egyes 
országok gazdasági igényei, a nemzetek egyenjogusága való
ban az igazságnak és az egyetemes emberi érdekek szem
pontjából vett célszerüségnek megfelelően egyenlittesenek ki. 
Ha széjjel nézünk a világban, ugy az egyén, mint al nem
zetek harcában a kérlelhetetlen Darwini (angol természet
tudós 1809-82.)  elvnek : a létért való küzdelemnek a meg
nyilvánulását látjuk. A háboru után rájött valamennyi nem
zet, ki saját, k i  más kárán okulva, hogy egy nemzet 
létének sziklaszilárd alapját egy megingathatatlan, öntuda
tos, nemzeties érzés képezi, mely büszkén nyilvánul meg 
a nép békebeli ténykedései kőzepette, hirdetve az ország 
határain tul is barátnak, ellenségnek egyarát1t, eme dacos 
mementót: �Itt vagyunk, élünk! Elhibázza a célt, aki akár 
ellenünk, akár mellettünk, de nélkülünk számol velünkl« 

Ellenségeinknél, barátainknál mindenütt továbbfejlődnI 
vagy magasra lángolni láttuk és látjuk főleg a háboru 
után a nemzeti öntudatot. Csak ellenségeinknek a ma Imára 
hajtjuk a vizet, ha mi rövidlátóan hajlunk a nemzetköziség 
és pacifizmus konkoly hintőinek szavára, mert adandó leszá-
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moláskor nekik annál könnyebb dolguk lesz. S ha másról 

nem, ugy arról kellene ezen elveknek káros voltát felismer� 

nünk, hogy el lenségeink igyekeznek azokat ránktukmálni. 

Bezzeg van körükben általános felszisszenés, rosszindulatu 

kritika és rágalomhadjárat a Népszövetség előtt, ha a 

levente és cserkészmozgalom egy-egy számottevő eredmé� 

nyéről, akarva nem akar.va tudomást kell  venniök. H a  semmi 

egyéb, de ellenségeink szitkozódása megmutatja,  hogy mikor 

haladunk helyes uton. 

Kisérleteznek a Dunakonföderáció, az európai egyesült 

ál lamok megalakitásával, ahol természetesen minden nemzet 

magának ki vánná a vezető szerepet, a hegemóniát. Európát 

alaposan felbolygatta a világháboru, az ugynevezett .béke� 

szerződések. pedig szinte áthidalhatatlan szakadékkal tépték 

ketté Európát. A szakadék egyik szélén a bosszura váró, 

másik szélén meg a bosszutól remegő nemzetek néznek 

egymással farkasszemet. Vérző sebek, sárbataposott nemzeti 

önérzetek, elveszésre itélt embermilliók láttán ugyan akad-e 

épeszü ember, aki európai egyesült államokra gondolni is 

tud. H a  csak nem egy ujabb s minden eddiginél szörnyübb 

háboruban képzeljük ezt az e�lYesülést, de hát ebből meg 

nagyon is hiányzik a pacifista alap. l\ pacifizmust hagyjuk 

hát egyelőre a fantasztáknak s folytassuk a megbeszélést 

a realitás szemüvegén át nézve. 

Nlivel az államok egyesitési törekvésének csődje miatt 

a tőke elhelyezkedni nem tudott, oly országok felé fordult, 

melyekben a beállott rend és béke következtében ugy a 

t�két, mint annak bő kamatait biztositva látta. Itt a magya

razata annak, hogy az utóbbi években, midőn a fent emli� 

tett előfeltételek hazánkban megvoltak, igen előnyös külföldi 

kölcsönökhöz juthattunk. 

S mivel egy területmegnagyobbodás gazdagodásunkkal 

j árna, azért szinte természetes, hogy most már a nálunk 

e lhelyezett tőkékben érdekelt ellenségeink is hangoztatják 

a békereviziót. Bár igyekeznek e törekvést valamely mázzal 

bevonni, - nem gondolok itt egy tiszteletre méltó, önzet� 

len angol lord akciój ára - de ezzel csak azokat téveszt� 

hetik meg, kik nincsenek tisztában azzal, hogy a politiku� 

sokat és a nagystilű üzletembereket kizárólag a .sacro ego

ismo« elvei vezetik. Egyelőre tehát csak ennyi javulást 

könyvelhetünk el a magunk számára Trianon óta. 

Kétségtelen, hogy a Népszövetség valódi értéke ránk, 

a gyöngékre nézve, igen cS2kély, akárcsak a különféle szer

ződéseké és egyezményeké. Tapasztalat szerint, még egy 

ily gyi lkos szerződés, mint Trianon, sem elégiti elleneink kap

zsiságát, mert még annak a megtartása is .engedmény« 

volna részünkre. (Optánsper.l 

E lképzelhető-e, hogy ily tanulságok után egy nép a 

létért való küzdelmében lemond a fegyverről, mely részére 

a szenvedésektől megváltó győzelmet lesz hivatott meg

hozni? Józan ésszel ezt egy népről senki sem tételezheti fel. 

H a pedig egy agyonsanyargatott nemzet mégis letenné a 

fegyvert, minden bizonnyal még az elbukóknak kijáró részvét 
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sem kisérné sirjába, mert hisz a megbocsáthatatlanságig 

együgyü volt. 
Ha megvolna bennünk, a megmaradt 8 mill iónyi ma

gyarban az összetartás s nem kisértene a visszavonás, ez 

az ezeréves átok, l(önnyebb volna abból a hinárból kivergöd

nünk, melybe az 1918-as forradalom után keveredtünk. Keres

sünk, érdemeljünk ki magunlmak hatalmas szövetséges2ket, 

tegyük magunkat a hatalmasoknak nélkülözhetetlenné, mert 

ha más nem, hát kard unk mindenkor ér annyit, mint egy 

magát tehénné felfujni akaró béka-utódál lamé ! S ha ezt a 

külföld tudomásul veszi, a hön óhajtott felszabadulás nem 

késhet soká. Ama fantasztáknak, kik viszonyaink gyökeres 

változását tisztán politikai fordulatoktól, zöld asztalnál való 

tárgyalásoktól és csak a jóindulatu akcióktól várják, lakó

nikusan csak Montesqu:eu örökérvényü szavaival válaszolok : 

-Azon megsemmisitésre itélt állam, melyet minden önvédelmi 

eszközétől megfosztottak, létét csak egy ujabb háboruval 

állithatja helyre«. 

Külföldiek ellenőrzése 
és a nyilván nem tartott 
külföldiek kinyomozása 

a csendőrség által. 
Irta: DEÁK ANDOR rendőrkapitány. 

]ogszabályaink, mint minden állam jogszabályai,  különb
seget tesznek a saját államszervezetünkhöz tartozó ugy
nevezett magyar állampolgárok és az idegen ál lamszerve
zetek tagjai, vagyis a külhonosok között. A külföldi állam
polgárok a jogok egyrészéből (politikai jogok, közhivatal 
viselés stb.) természetsz2rüleg mindig ki voltak zárva, de 
itt tartózkodásukat, söt a kereskedelmi és gazdasági élet
ben való e lhelyezkedésüket szigorubb szabályok nem kor
látozzák. Azonban a háborut követö sulyos m2grázkódtató
sok, nehéz gazdasági és megélhetési viszonyok elkerül
hetetlenné tették, hogy más államok példájára és a viszonos
ság elve alapj án a külföldiek itt tartózkodását mi is csak 
a minden tekintetben megbizható és gazdasági életünkre 
nem káros egyénekre korlátuzzuk. 

A 200.000 1925. B. M. rendelet értelmében jelenleg a 
külföldi minden külön engedély nélkül, csupán a határát
lépéstől számitot! 2 hónapig tartózkodhatik az ország terü
letén, a további itt tartózkodáshoz pedig még a 2 hónap 
lejárta előtt tartózkodási engedélyt, i lletve állandó ittlakási 
szándék €S2tén lakhatási bizonylatot kel l  kérnie. Keresö 
foglalkozást és alkalmazást pedig csak akkor vállalhat, ha 
beutazása előtt ugynevezett kincstári engedélyt kapott vagy 
ha enélkül jött volna be, munkavállalási engedélyt utólag 
megszerezte. Ezenkivül a külföldi érkezését, távozását és 
lakhely változtatásait a rendörhatóságnál ( községekben a 
jegyzőné l )  bejelenteni köteles. A bejelentések alapján a 
külföldi hatósági nyilvántartásba kerül, mely lehetövé teszi 
annak ellenőrzését, hogy a reá vonatkozó szabályoknak 
megfelelt-e. 

A külföldiek ellenőrzését a rendelet áltahiban a rendőr
hatóságok vagyis á llamrendörséggel biró helyeken a rendőr
kapitányságok, kis- és nagyközségekben pedig a főszolga
birák hatáskörébe utalta. Azonban a kibocsátó rendelet az 
eIlenörzésnél a rendőrségnek is megfelelö szerepet adott, 
midőn elrendelte, hogy -a rendörhatóságok, rendörhatósági 
kőzegek és a csendőrség tagjai minden alkalommal és minden 
törvényes módon kötelesek el lenőrizni, hogy a külföldiek 
az el1�!nőrzés szempontjából előirt kötelezettségeiknek eleget 

tettek-e és kötelesek minden rendelkezésre álló módon oda

hatni, hogy a kü!iöldl az ország területén bejelentés, i l letvr 

tartózkodási engedély vagy lakhatási bizonylat nélkül nr 

tartózkodhassék«. 201 .000/1925. B .  M .  rendelet 3. fejezet 

10. bekezdése.) 
E rendelkezés értelmében tehát kötelessége a csendőr

örsöknek : 1 .  ellenőrizni, hogy a körletűkhőz tartozó köz

ségekben tartózkodó külföldiek az előirt kőtelezettségeknek 

eleget tegyenek és 2. megakadályozn i, hogy körletükbcn 

külföldiek bejelentés, i l letve engedély nélkül tartózkodjanak. 

Az el lenőrzés szempontjából szükség'25, hogy a csendőr

örs minden alkalmas módon kutassa fel a körletében tar
tózkodó idegen ál lampolgárokat és állapitsa meg, hogy 
bejelentési kötelezettségüknek eleget tettek-e, két hónapon 
t Lll i tartózkodás eS2tén nyertek-e tartózkodási engedélyt. 
i.lletve lakhatási bizonylatot, munkavállalási t i lalmuk ellenére 
alkalmazást vállal tak-{! vagy őnálló kereseti foglalkozást 
nem üznek-e. Ha pedig el lenőrzése során a csendőr azt 
és7ilelné, hogy a külföldi a reá vonatkozó szabályokat meg
sze.gte, tegyen az örs arról a föszolgabirónak, i l letve ha 
az illetékes, akkor a rendőrkapitányságnak haladéktalanul 
jelentést. 

Ez az e l lenőrzés a szolgálatát lelkiismeretesen ellátó 
örsre, meg a körletéhez tartozó községek be érkező idegene
ket amugy is figyelemmel kiséri, sulyosabb feladatot nem 
szab. Annak megállapitása pedig, hogy az országba a ren
delet életbe lépte óta beutazó külfőldi az előirt szabályok
nak megfelelt-e, különősebb utánajárást nem igényel. A 
külföldi utleveléből �gyanis a határátlépő hely feljegyzése 
alapján könnyen megállapitható, hogy az engedélyt nem 
igény.lő két hónapi tartózkodás ideje nem mult-e el ,  ha 
pedig elmult, kapott-e a külföldi tartózkodási engedél!!t. 
Ugyancsak az utJevélből állapitható meg rendszerint az 
is. hogy a kü lföldi kapott-e munkavállalásra engedélyt. 
Az is e löfordulhat hogy a külföldi, hogy az e llenőrzést 
megnehezitse vagy az alól magát kivonja, az utlevelét nem 
mutatja fel vagy elrejti. Ezt a kihivást természetesen a 
csendörjárörök könnyen lehetetlenné tehetik. 

Sulyosabb feladat elé áll it  ja ellenben a csendörörsöket 
a körletükben régebben tartózkodó külföldiek kinyomozása 
és általában az állampolgárság kérdésének tisztázása o l", 
'esetekben, midön a kü.lföldi régebben jött az országba 
vagy itt is született és magyar állampolgárnak mondja 
magát. 

Ugyanis nem szabad figyelmen kivül hagynunk, hogy a 
"külföldiekre előirt kötelezettségek és ellenörzés valamennyi, 
tehát az esetleg már évtizedek óta hazánkban élő vag", 
mar itt született külföldiekre is vonatkoznak és ezek között 
is akad állami és nemzeti érdekünk szempontjából káros 
egyén, aki nek további i ttlakása nem kivánatos. De vonat
kozik a rendelet az elszakitott területekről beköltözött oly 
véreinkre is, akik az optálást elmulasztották s akiket a 
reájuk is  alkalmazott ellenőrzési szabályok fognak előre
láthatólag ösztönözni arra, hogy állampolgárságuk kérdését 
mielöbb rendezzék. 

Alaposnak látszik a feltevés, hogy a külföldieknek éppen 
ebből a két csoport j ából nagyon sokan élnek közöttünk, 
anélkül, hogy a külföldiekre vonatkozó szabályoknak eleget 
tennén2k, részint abban a hiszemben, hogy ök magyar 
ál lampolgárok, részint - bár külföldi á llampolgárs�guk 
tudatában vannak - de abban biznak, hogy ez nem derül ki. 

Ezeknek a közöttünk magyar állampolgárokként élö kül
földieknek a kinyomozása és az ellenörzö hatóság ( föszolga
biró) tudomására hozása szintén egyik fontos kötelessége 
a csendörségnek, 

Ennek a kötelezettségének ugy felelhet meg legered
ményesebben, ha bárminemü eljárása közben (kikérdezés. 
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igazoltatás. előállitás. kihágási feljelentés. stb.) az eljárás 
alá vett egyén állampolgárság ának kérdését. nem mint egy� 
szerü személyazonossági adatot tekinti. hanem felhasználva 
az alkalmat. az illetőhőz intézett kérdésekkel és annak 
felmutatott okmányai val igyekszik minden esetben az állam� 
polgárságát tisztázni. 

Egyébként bünügyi nyomozásoknál vagy kihágási fel� 
jelentéseknél ez már azért is fontos. mert az eljárás szem� 
pontj ából sem közömbös a gyanusitott vagy terhelt ál lam� 
polgársága és a külföldi állampolgárság a szökés veszélye 
esetén őrizetbe vétetnek képezheti alapját. 

H asonlóképen igyekezzék az állampolgárság kérdését 
tisztázni az örs abban az esetben is. ha bizalmas uton 
szerzett értesülése alapján vagy anélkül is a körle'tében 
tartózkodó egyénről az a gyanuja merül fel. hogy nem 
magyar állampolgár és a külföldiekre vonatkozó szabályok� 
nak még sem tesz eleget. 

Ezzel kapcsolatban azonban felmerül az a kérdés. hog\1 
mik azok az ismérvek. amelyek segélyével ilyen eseh!kben 
az eljáró c�ndör eredményesen járhat el. 

Elöször is azzal kell tisztában lennie. hogy jogs:!abá� 
lyaink szerint ki tekintendö külföldinek. Erre a kérdésre 'a felelet a 200.000/1925. B. M. rendelet azzal a meg� 
állapitással adja meg. hogy külföldinek tekintendő min� 
denki. aki a fennálló jogszabályok értelmében nem magyar 
ál lampolgár. 

Minthogy pedig a fennálló jogszabályok szerint magyar 
állampolgárságot csupán 1 .  leszármazás. 2. törvény(!sités. 
3. házasság és I!. honositás utján lehet szerezni ( 1879 : L. 
t. c. 2. §.).  i l letve azoknál. kiknek illetőségi helyük a 
trianoni békeszerzödés folytán az elszakitott országré�'zekre 
esett opció álta l  lehetett fenntartani ( 1921 : XXXIII.  t. c. 

6.3. §.) .  külföldinek tekintendő mindenki. aki a fenti módon 
magyar állampolgárságot nem szerzett. i lletve nem optált. 

E szerzésmódok közőtt a törvényesités (vagyis magyar 
állampolgárnak idegen állampolgár nőtől származó törvény� 
telen gyermekének törvényesitése). a házasság (idegen állam� 
polgárnőnek magyar állampolgár férfival kötött házassága) 
és a honositás (vagyis idegen állampolgárnak belügyminiszter 
által kiállitott honositási okirattal és ennek alapján letett 
allampolgári esküvel magyar állampolgárrá válása) bövebb 
magyarázatra nem szorul. mert az igy szerzett állampolgár� 
ság az e lső két esetben anyakönyvi kivonattal. a harmadik 
esetben pedig a honositási okirattal az érdekelt által két� 
ség et kizáró módon igazolható. 

1\. leszármazás utján szerzett magyar állampolgárság 
azonban bővebb magyarázatra szorul. mert az országban 
lappangó külföldiek jórésze éppen leszármazás alapján vallja 
magát magyar állampolgárnak. néha jóhiszemüen. de sok� 
szor rosszhiszemüen. hogy a külföldiekre előirt kötelezett
ségektől szabaduljon. 

Leszármazás alapján magyar állampolgár a magyar 
ál lampolgár törvényes és a magyar állampolgárnő törvény
telen leszármazottja. tekintet nélkül a születési helyre 
( 1879 : L. t. c. 3. §.) .  1\.zonban meg kell emlitenem. hogy 
a magyar állampolgárokról semmi külön nyi lvántartás ve
zetve nincsen és a belügyminiszter által kiállitott állam
polgársági bizonyitványa is kevés állampolgárnak van. mert 
ezt az utánjárással és költséggel járó bizonyitványt csak 
különleges okokból. mikor az elkerülhetetlen ( pl. italmérési 
engedély részére) szoktak magyar honosok kérni. Igy azután 

Csoda ott szépet alkotni, 
megismerő, nincs olvas6. 

derekast imi, hol nincs 
Széchenyi. 
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a leszármazás utján birt magyar á llampolgárságot a leg
több magyar honos csak valószinüsiteni tudja és az állam
polgárság tisztázására törekvő csendőrnek is  ezzel a való
szinüsítéssel kell megelégednie. 

A valószinüsitésnek a leggyakoribb és legelfogadhatóbb 
módja pedig a születési hely, bár hangsulyoznom kell ,  hogy 
az ország területén való születéssel ál lampolgárságot szerezni 
nem lehet. 

Magyarország jelenlegi területén született magyar faju 
egyénnél tehát valószinüsitettnek fogadhat ják el  a nyo
mozás során a magyar á llampolgárságot, természetesen, ha 
születési helyét megfelelő okmánnyal (születési bizonylat, 
munkakönyv, cseléd kőnyv, i lletöségi bizonyitvány, katonai 
végelbocsátó ) tudja igazolni. Nem magyar faju egyénnél 
azonban különösen, ha neve is idegen hangzásu, ajánlatos 
az apja születési helye után is érd2klődni és arra vonat
kozólag is meggyőződést szerezni, mert nagyon sok eset
ben kiderül i lyenkor, hogy az i l letőnek az apja vagy nagy
apja költözött be az országba és ha ez a beköltözés 1875 
után történt, ugy ezzel a külföldi á llampolgárság kétség
telenné válik. 

Megjegyzendő, hogy i lyenkor az esetleg felmutatott 
i l letőségi bizonyitvány vagy annak igazolása, hogy az i lle tö 
választói névjegyzékben is fel van véve, nem megfelelő 
e llenbizonyiték, mert a külföldi részér'2 megtévesztéssel vagy 
szabálytalanul kiadott i l letöségi bizonyitvány ál lampolgár
ságot nem bizonyithat, hasonlóképen a választójog jogosu
latlan gyakorlása sem. 

Magyarország elszakított területén született egyén ma
gyar á l lampolgárságát csak akkor tekinthetjük a nyomozás 
során igazoltnak, ha hatósági igazolvánnyal tudja igazolni ,  
hogy kellő időben opcióval élt .  Bár 1921 : XXXIII. t. e. 
61.  §-a nem az elszakított területeken született, hanem 

községi i l letőséggel biró egyénekre mondotta ki a magyar 
á llampolgárság elvesztését és ugyancsak az ottani i l letőségü 
egyéneknek adta meg az optálás lehetöségét, mégis cél 
szerübb, h a  a nyomozásnál a bonyolult i l letőségi kérdés 
mel lözésével a születési helyet vesszük tájékoztatónak. Ter
mészetesen, ha a megszállott területen született egyén iga
zolni tudja, hogy az ország jelenlegi területén birt i l letö
séggel és igy optá lnia nem kellett, akkor magyar á l lam
polgárságát valószinüsitettnek vehetjük, azonban az i l letőségi 
bizonylatban kifejezetten benne kell lennie, hogy az i l lető 
már a békeszerződés életbelépésének napj án, vagyis 1 921 
ju l ius 26-án i tteni i lletőségü volt .  Minthogy faji  alapon 
a régi magyar-osztrák monarchia területén i l letőséggel birt 
magyarok is optálhattak, opciós igazolványuk olyanoknak 
is lehet, akik az e lszakitott terlil�ten kivül, a monarchia egyik 
részeiben születtek, i l letve birtak i l letőséggel. 

Megjegyzendő ezzel kapcsolatban, hogy az opcióra jogo
sult, de azt elmulasztott emJének visszahonositás utj :in a 
magyar á l lampolgárságukat visszaszerezhetik, azonban vissza
honositási kére lmük végleges és kedvező el intézéséig mint 
idegen á l lampolgárok a külföldiekre vonatlwzó szabályok 
a lá  esnek. 

Végül azt tartom még szükségesnek megemliteni, hogy 
ha a csendörök a fent vázolt módon arra a megállapitásra 
jutnak, hogy a nyomozás a lá  vett egyén idegen á l lampolgár, 
erről a járási föszolgabiróhoz ( rendörkapitánysághoz) jelen
tést tesznek és az á l lampolgárság kérdésének végleges el
döntését az i l letékes hatóságokra bizzák. 

" ,
�elll mindell embe,: c!/iajtja tulajt/onképen miil'e

lot/eset; 
,
sokall csak nellll háziszert kivánnak a jólN 

e/nyerésere, receptet a g'l'.dagság s m;nr!eflll(,/I1ii bol-
dogság etöterellltésére. Goethe. 



1928 szeotember 1 . CSENDORSÉGI LAPOK 687 

Tiszlavalás a Ludovika Akadémiában . K '  - - - Ör- -ll - - - . 
Jank K - d h· 'd ' _ 

. Ol manyzo ur lome osaga es neJe a díszlríbünön. Tőlük balra viléz bulcsi y ocsar a onve seg foparancsnoka, jobbra f\lbre�hl _ kir. herceg, Álgya Papp Sándor, Kárpálhy Kamilló altábor-
nagyok, Bez�gh-Huszagh M,klos budapesti rendőrfökapilány. (Schiiffer felv.) 

Az olimpiai versenyek után" 
. . 

A Csendőrségi Lapok augusztus L-ei számában meg
Illsereltem egy képet lIyuj tani az olvasó elé azokról az 
eselyekről, melyekkel reprezentánsaink az amszterdami küz
delmekbe mentek s ezen esélyek alapján a várható ered
ményekről. 

Nem tévedtem tulságosan sokat. Mindenesetre nem 
annyit, mint pl .  Amerika, mely az olimpiász megkezdése 
előtt legalább 6-7 o ly  világbajnokság ra is számitott, ame
lyeket nem az Unio atlétái vittek el .  

De lásSWlk egy rövid beszámolót, Ugyanolyan sor
rendben, mint ahogyan az idézett augusztus elsejei cikl{et 
irtam : 

Kardl'h'ás: A döntő ugy az egyéni, mint a csapatver
senyben a magyarok és o laszok párharca volt. Nehéz, elke
seredett küzd�lem után, de vi lágosan kiütköző abszolut fö
lénnyel győzött a magyar kard. Az eguéni kardvivás világ
bajnoka I'itéz TerstytÍllszky ÖdÖll vezérkari alezredes lett, 
aki qO éves kora dacára le tudta gyürni higgadt, okos, 
óvatos vivással, a csupa izom, lendület, temperam2ntum 
tüzelte fiatal vivógárdát. II második helyre is magyar vivó 
került Pe/sehal/cr Attila személyében, a harmadik magyar 
résztvevő pedig ötödik helHezetl lett. Ez az ötödik helyezés 
is csak egy pillanatnyi indiszpozició ( i l letve birói tévedés) 
következménye volt, mert Oombos a döntőben e lvesztett\' 
5 :  4-re asszóját Casimirrel szemben, kit pedig ugy ő, mint 
a tőbbi magyarok a csapatversenyben is, az egyéni verseny
ben is fölényesen v,utek. Az egyéni versenyben a világ 
64 legjobb vivója vett részt s ezek között 3 magyar. 

1. TerstytÍllszky, 2. Petsehal/er, 3. 8il/i, 4. Marzi, 5. Oont
bas, 6. Casimir . 

II kardcsapatversenyt, ameLyben a három felsorolt ma
gyar vivón kivül Oll,kais vett részt, ugyancsak a magyar 
csapat nyerte 9 :  7 -es arány u gyözelmet aratva az o laszok 
felett. 1 .  Magyarország, 2. Olaszország, 3. Lengyelország, 
4. Németország. Meg lepetést keltett a lengyelek nagyszerü 
szereplése, kiket egy magyar tréner, Szombathelyi készitett 
elő az amszterdami olimpiászra. A kardcsapatversenyen tizen
hat nemzet vett részt. 

Vizip616: Hát itt bizony nincs mit szépitgetni ! E lestünk 
egy oly világbajnokságtól, melyet előre elkönyveltünk ma
gunknak. Magyarország az elsö mérkőzéseit fölényesen 
nyerte. Argentinia felett 1 4 :  O-ás, Amerika felett 5 :  O-ás 
győzelmet aratott. A magyar-amerikai meccs után az ősszes 
jelenvoltak, tekintet nélkül nemzetiségekre, lelkesen ünnepel
ték a magyar csapatot. Pompás összjátékuk, ulólérhetetlen 
technikájuk révén az addig is favorit csapat l'erhelellcJI 
favorittá avanzsált és kizártnak látszott, hogy a magyarokat 
egy másik csapat elüsse a világbajnokságtól. Am az ulimpiai 
versenyek minden nemzet számára tartogattak valami nem 
várt, kellemetlen meglepetést, a magyarok sem képeztek ez 
alól kivételt. A négyes döntöbe került :  Allglia, Németország, 
MagyarorsztÍg, l'ral/einorsz/Íg . Magyarország először Francia
országgal került szembe - a párisi világbajnokságot nyert 
csapattal - és az volt az általános vélemény, hogy el. a 
meccs fogja képezni a vizi póló olimpiai döntöjét, mert aki 
itt győz, annak már nem ke.ll tartania Németországtól vagy 
Angliától. Ez a küzdelem zsufolásig megtelt tribünök mellett 
folyt le az uszóstadionban. A franciák kemény, olykor dur-
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vaságlg fokozott heves játéka dacára a mag�arok 5 :  3 arány
ban megnyerték a mérkőzést. Azután jöttek a németek. a 
kÖllnJ'ii ellenfél. ll. meccs lefolytatásának leirására itt nincs 
hely, de nem is kellemes feladat. ll. magyar vizipoló csapat 
félidőben 2 :  O-ra vezetett. azután 2 :  2 lett az eredmény s 
a meghosszabbított időben a mérkőzés elveszett. Ebben a 
meghosszabbított időb2Il a magyar csapatra nem lehetett 
ráismerni. ll. szerencsétlzn sors�lás olyan előmérkőzéseken 
vitte keresztül a csapatot s h�gy a döntö kiizdelemre kissé 
már fáradt volt. ll. magyar vizipoló-csapat tehát második lett. 

Bírkázás: Reményelnkben itt nem csalódtunk. Sőt! Bir
kozóink jobban szerepeltek. mint azt várni lehetett. Hat 
birkozónk szerepelt a hat különböző sulycs�pJrtban és m:nd 
a hat helyezést ért el. egyik közülük pedig. Keresz/es La;os 

megnyerte a világbajnokságot. Kevés hija volt. hogy a ma
gyarok a birkózásban n= két világbajnokságot szereztek. 
mert a kisközépsuly döntőjében Papp Lászlá egy olyan 
birkozóval, a finn Kokil/llelllZeL került össze, akit legutJI
jára Finnországban legyőzött. Pappnak tulalacsonyra sike
rült egy hidja. őntusst vétett s a második helyr'2 szorult. 
Az összes résztv·evő nemzetek közül csak Magyarország tudta 
behozni valamennyi birkozóját az egyes csoportok első hat 
helyezett je közé. Keresztes a könllyiisuLyban első, Papp a 
kisközépsllL)'ball második, Zombor)' a légslllyban ötödik. 
K.árpátll)' a pellelysulyball negyedik, Szalay és Radó a 
lIagyközép, illetve Ilehézslllyhal/ hatodik lett. 

FIlIás: Amint megirtam. Semmi esélyünk nem volt. S ha 
kellemes vagy kellemetlen meglepetések történnek is. de 
csodák nem. Barsi igen szépen szerepelt a I!OO és 800-as 
futásokban. de oly mezőny vett itt részt. hogy a világ
rekorder Séra Martin, Peltzer már az elő-, illetve közép
futamokból kies tek , képzelhetö milyenek voltak Barsi többi 
ellenfelei. Egyedüli reménységünket a 4 x'100 m.-es gyors� 
stafétánkat szabálytalan váltás miatt diszkvalifikálták. 

Magasugrás: Magyar részről Késmárky és Orbán indul� 
tak, mindketten formájukon alul szerepeltek. Orbán már a 
selejtező 183-as magasságnál kiesett és Késmárky is csak 
185 em.-ig jutott. pedig ha itthon elért legjobb ugrását 
megismétli, nemcsak a helyezettek közőtt kaphatott volna 
helyet. de holtversenyben elsö helyen végezhetett volna a 
világbajnokkal. King ugyanis 194 em.-el nyerte a világ
bajnokságot. 

RudI/grós: Karlovics megtette a magáét. átugrotta a 
380 em.-es magasságot. a rudugrásban azonban nemcsak 
Karlovicsnak, de egyetlen európai ugrónak sem jutott szerep. 
Egymás kőzött lntézték el azt az óceánon tuli atléták. 
ll. világbajnok amerikai Carr 4.20 cm.-t ugrott és a hatodik 
helyezett is 3.90-et. 

Diszkoszball, sulydobásball, fál'olllgrásball amugy is 
kevés eséllyel lndultunk. de ha sulydobás és távolugrásban 
nem is, a diszkoszban fájdalmas csalódást keltett atlétáink 
gyenge szereplése. Ugy Egri, mlnt Marl'alics igen jó helye
zést érhettek volna el. Hazai versenyeken mindketten 45-47 
méter kőzött dobáltak, Amszterdamban pedig nem tudták a 
42 m.-t tul dobni. Kevés vigasztalásul szolgálhat. hogy a 
németeket is balszerencse kisérte ezekben az atlétikai szá
mokban. ll. világrekorder sulydobójuk. Hirscllleld csak har
madik lett. a diszkoszvető bajnokuk Pallllls pedig szintén 
sikertelenül szerepelt. 

Oerelyvetés : Kárpótlásul a diszkoszban ért kellemetlen 
csalódásnak. gerelyvető bajnokunk Szepes Béla szenzációs 
eredményt produkálva nagynevü rekorderek között a második 
helyre küzdötte fel magát. Hatvanőt méteren felüli dobásá
val életének legjobb eredményét érte el és biztositotta a 
magyar lobogó számára a három győzelmi árbóc eglJikét. 
A világbajnokságot a svéd l.llndquist szerezte meg 66.60 m.-es 
dobásávai. 

Dekatlon : Kiváló allround atJétánk Somlai betegsége 
miatt nem indulhatott, Farkas Mátyás pedig nem tudta 
43 versenyző kőzött azt a helyet kiharcolni, mely pontot 
jelentett volna Magyarországnak. 

Uszás : Itt persze elsősorban a 100 méteres gyorsuszás 
kell foglalkoznunk, mert a fiatal Bárány István ebben a 
számban nemcsak Magyarországnak, de a vén Európának 
is diadalt szerzett. Ö volt a döntő résztvevői közőtt az 
egyetlen európai uszó. Kivüle még hatan kerültek a dőn
tőbe, három amerikai, egy japán, egy kanadai és egy 
argentiniai. Bárányt a papirforma szerint legjobb esetben 
ötődik, hatodik helyre lehetett tipp2lni. A papirforma csődöt 
m�ndott, ezuttal nem hátrányunkra, hanem javunkra. Bárány 
Európa valamennyi nemzetén'2k lelkesítése, éljenzése kőzben 
élete legszebb versenyét, élete legjobb idejét uszva, második
nak ért a célba. Első lett az utólérhetetlen világrekorder 
JOllIly Weissmü{{er, utána Bárány következett 59.8 mp.-es 
európai és magyar rekord idővel. Hasonló szerepet töltött 
be a négyszer kétszáz méteres gyorsuszóstafétánk is, mert 
sorrendben negyedik, de az európai nemzetek között első
nek uszott a c2lba. 1. Egyesiilt Államok, 2. Japán, 3. Ka
I/{/(Ia, 4. Magyarország, 5. Sl'édország, 6. Anglia. Az uszó
versenyek érdekessége volt még, hogy Ame Borg 1500 mé
teren revánsot V'2tt a párisi legyőzőjén az ausztráliai Cllarl
tonon, viszont tulságosan elbizakodva elveszt'2tte a 400-a� 
versenyt Zorilla argentíniai uszóval szemben. � 

EI'ezés: Szendey is jól sZ'2repelt először a szkiffben és 
a Pannonia is a négy evezős versenyben. ll. döntőig, sajnos, 
nem jutottak. 

Okölvivás: Szintén egy versenyág, amely a magyar szi
neknek diadalt hozott. Három ökölvivónk indult : OeLbai, 
Széles és Kocsis. Gelbait az előmérkőzésnél a közönség leg
nagyobb ámulatára vesztesnek jelentette ki a kanadai biró. 
Később kiesett Széles is, Kocsis azonban imponáló fólény
nyel győzte le a leghiresebb boxolókat, a lengyel Pilenovát, 
a német AIISböcköt, az olasz Armalldo Alleovit és a vil�g
bajnoki döntőben a francia AppeLt. Kocsis ezzel a győzel
mével az őkölvivás légsllLycsoport;ának viJágbajnoka lett. 

Egy magyar tanár. dr. Mezö Ferenc, még egy nem 
várt világbajnokságot szerzett a magyaroknak a szellemi 
olimpiádon -Az olimpiászok etikai története« cimü munkájával. 

Alul maradtunk a tomászl'ersenybell, melynél - főleg 
a női tornász csapatnál - a kudarc egyik okát abban kell 
keresnünk. hogy a magyar tornászok öltözetét nagyon sze
rencsétlenül választották meg, mellyel megakadályozták. hogy 
a mozgások és tartások plasztikai szépsége kidomborodjék. 

Törcsapatversenyben várakozásunkon felüli eredménnyel 
az őtődik helyre kerültünk és női tőrvivóink közül a fiatal 
Dálly Baba is biztositotta holtversenyben a pontot jelentő 
hatodik helyet. 

Lovasmérközések : Az amszterdami olimpiász egyik leg
érdekesebb része a lovasIonna volt. mely azonban a magyar 
versenyzőknek - mint előre látható volt - nem hozott 
sikert. ll. lovastonna három részből állt : di;Lovaglás, di;
IIgratás és tereplovaglásbál. ll. magyar lovasok által lovagolt 
lovak meg sem kőzelitették azt a lóanyagot. melyet a többi 
államok egyenes2Il erre a célra tenyésztettek és évek óta 
ezekre a versenyekre treniroztak. Szakértők már jóval az 
amszterdami versenyek előtt ugy nyilatkoztak. hogy bár a 
lovasok elsőrendüek. maga a helyezés is meglepetés számba 
menne. 

E cikknek szánt keretek között nem lehet minden egyes 
versenyzési ágra. mlnden versenyszámra kiterjeszkedni. Min
dent egybevetve. a mérleggel, az amszterdami versenyek 
mérlegével meg lehetünk elégedve. Magyarország nyert öt 
v�ágbajnokságot. elért öt második helyezést s a negyvenőt 
nemzet sorában elfoglalta a tizedik helyet. 
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. A magyar lobogó ötször röp�nt a győzelmi árbócok 
legmagasabbikára. 

S ez sokat j elem! 
Az amszterdami versenyek előtt még sokan akadtak 

olyanok, kik nem tudták, hogy a piros-fehér-zöld la,bogó 
a magyar nemzet lobogój a. 

Ma már tudják! 

Amszterdam után már tudják ! 

.. . 
Am

.
szterdamban már kórusban zengte azt is a ne nzet

koZ! tarsaság, hogy : Huj ! Huj !  Hajrá ! 
. . .  csak az a vizipoló . . .  az a vizipoló . . .  ha azt vala

hogy előlről lehetne csinálni . . .  

Sportba rát. 

......... � ........... -......... .................. -....... ....................................................................................................................... � 

Portyázás. 
K é t t ü z o i t ó. Az egyik tüzoltó főtiszt. Z ebé

ben a szabadságos levéllel a keleti pályaudvar, felé 
tart, hogy a Bd/atonra menjen nyaralni. UtkChben 
elbú� mellet

.
t� a tüzolt�k lángvörös autójának szirénája, 

- o elfele{ft szabadsagos levelét - rohan a tüzhöz. 
A másik egyszerü tüzoltó. Az égő tetöt csákán zza, 
a�leLy beszakad alatta. Agyrázkódást kap, a feje vér
ZIk, arca a koromtól felismerhetetlen.  A mentök hord
ág�r� t�szik, lemossák, bekötözik !eiét, el ak arják 
szalldam . . Nem engedi. Egy kicsit pihen, azután Pgy 
óvatlan pIllanatban eltünik. Félóra lIlulva sulyos füst
mérgezéssel hozzák le ismét az égő tetőről. 

* 

, 
Szegény cigányok! Nincs talán még egy m 1ster-

seg, még egy szakma, melynek a háboru lttár.� oly 
erős konkurrenciája támadt, mint a magyar ci!, ány
zenének. A rádió, az olcsó áron beszerezhető grat.:zafon 
és mindenekelőtt: a jazz. Ez a jazz pedig annyira 
belevette magát életünkbe, hogy menekülni sem t !dunk 
előle. A nyugalmat, a csendet kereső ember- szinte 
kétségbeesetten keres egy hely után, ahol valóban élvez
hetné a csendet. Hiába! A budai hegyekben,-az árnyas 
parkokban, a kiránduló hajók fedélzetén, a jobb és 
baloldali szomszédságokban, mindenütt: jazz. »Az én 
babám egy lekete nő«. És sehol, soha, vagy csak 
elvétve kongó ürességü kávéházakban egy -egy Banda 
Marci nóta . . .  E pillanatban, amikor egy dunai Jtirán
duláson éppen az ötödik jazzband rikoltozza a fülembe: 
»Az én babám egy feket nő« - a jó öreg Dunára nézek 
és arra gondolok nem �'olna-e stillszerü, ha a nevét 
átkeresztelnők - Kongóra? 

* 
Nemrégiben történt, hogy fascista téglagyári mun-

kások gyülését az ugyneiJezett V ági párU szocialisták 
kétizben egymásután kőzáporral megzavartáfl. Felhá
borodtak azon, !logy munkások, az ő - a marxi igaz·  
ságukon kivül, //tás igazságok iránt kezdenek ;rrlek 
lődni. Persze! Le van fektetve, hogy a jólétet Q' szo
ciális termelés fakasztja, tehát az a jólét, amit esel leg a 

fascista termelés fakaszthat, nem érvényes. Ezt ( szo

ciftlis termelést a maga teljességében és tökéletességé

ben Oroszországban akarták megvalósitani. Hogy; mily 

eredménnyel, arról most ne beszéljünk. Az eddigi ta

pasztalatok szerint a lascista termelés elég gyakran 

juttat tyukhust a munkás rotyogó lazekába, IZ szo

citflis termelésből anno 1919 - tisztelet a kivételek

nek _ mindenki számára csak gerstli fakadt . .  Mind

egy ! Ami egyszer a marxi dogmákban meg val irva, 

az Szellt, érinthetetlen, megcáfolhatatlan s aki aZ10kban 

kételkedni merészel, az áruló, renegát, akit meg kell 
kövezni. 

* 
Jó termés voU ez idén az országban. Igy például 

a békésmegyei buzaföldeken csaknem minden gazda 
r�ko�dtermésért áldhat ja a Gondviselést. Egy-egy hold �oldo.n

" 
1,4-18 métermázsa buza is termett. Éppen 

Itt �tottek lel fejüket utóbbi időben a szociális ter
melest s az �bból. lakadó jólétet

, 
magyarázgató agitá

torok. »N e eleged{etek meg a kvotával amit kialliudta
tO

,
k! Kérjéte,k a duplájátf« - mondják a munkásoknak. 

Jo a 
.
t�rm�s! ,,

- bőséges - futná belőle. Ez igaz! 
De v�"on {ovore, ha jön egy mostoha esztendő, hátha . 
nem IS egy, de - ne adja az lsten -.... kettő három 
v�j;on akko!' lognak ezek jönni és mondani: ;Adjátok 
vIssza a ktalkudott kv6ta felét!?« Aligha! Jobb az 
ha a gazda egy-két métermázsával többet rak el � 
{�ombárban, m,int

, 
hogy egy inséges esztendőben a ,gazda 

es lIutnkása IS ehen maradjanak. Figyelő. 
O�����O��O�OOO�O�� 

" 

CSENDOR LEKSZIKON. 
129. Kérdés. Az alpere.st eg)' 1509 P megfizetése végett 

folyamatba tett polgári per bir6sága megidézi, hogy eskü alatt 
kihallgassa. Az alperes ügyvédiéhez meg)', aki azt a taná· 
csot adia neki, hog)' ne mondia meg az igazat, tagadia le 
személ)'es tudomását, mert igy meg fogia nyerni a pert, 
ellelzfelének ug)'anis /lines más bizonyítéka, mint az, ha ö 
igazat vall. Joga volt-e az ügyvédnek ily tanácsot ad'zia? 

Válasz. Az ügyvédi Rendtartás (18H : XXXIV. t. c.) 
'17. §-a értelmében az ügyvéd köteles közbenjárását vagy 
� képviseletet m�tagadni olyan ügyben, amely meggyőzö
Clése vagy az ügyfél kijelentett szándéka szerint mások 
jogainak kijátszását célozza. Nyilvánvalóan téves tehát az 
a meglehetösen elterjedt felfogás. hogy az ügyvéd bármilyen 
tanácsot adhat ügyfelének, bármily alantas hazugsággal érvel
het a per megnyerése végett. Ez erkölcstelenség lenne s 
lealacsonyulása az ügyvédi hivatásnak, amely jogvédelemre 
irányul s nem arra, hogy különféle fogásokkal igaztalan 
ügyet diadalra segitsen. 

Az az ügyvéd tehát, aki jobb tudomása ellenére rossz
hiszemüleg akar érvény re juttatni egy nyilván alaptalan 
ügyet vagy jogtalan igényt, vét az ügyvédi állás tekintélye 
ellen s fegyelmi vétséget követ el. 

Ha a1;onban az ügyvéd rosszhiszemü magatartása bün

cselekmény alkatelemeit kimeriti, semmi akadálya nincs annak, 

hogy biinvádi felelősségre vonják. Ez alól nem lehet kibujni 

azzal, hogy ügyvédi minöségében járt el. 
A polgári perben eskü alatt kihallgatott ügyfél hamis 

vallomása az 191 1 : I. t. c.-ket (a  polgári perrendtartást) 

életbeléptetö törvény 95. §-a értelmében a Btk. szerint a 

hamis tanuzásra megállapitott szabályokat kell alkalmazni.  

Vagyis az ügyfél, ha eskü alatt kihallgatták, hamisan vall 

s tőle az esküt kiveszik, hamis tanuzást követett el. Ennek 

további folyománya az, hogy ha akár ügyvéd, akár más 

öt erre a hamis tanuzásra rá birta, mint felbujtó biintetendő. 

Ha pedig a fél nem tett esküt, vagy győzött benne a 

becsületérzés s nem beszéltette rá magát arra, hogy hamisan 

valljon, az, aki erre ráb!rni mégis megkisérelte, a Btk. 

222. §-ának 2. bekezdésébe ütköző hamis tanuzásra való 

csábitás vétségét követte el. Elkövette e büncselekményt 

tehát az az ügyvéd, aki olyan tanácsot adott ügy felének, 

biztatva őt a per megnyerésével, amely nemcsak az ellenfél 

jogainak rosszhiszemü kijátszásával volt egyértelmü, hanem 

egyuttal egy tartalmilag valótlan vallomás esküvel való 

megerősitésére irányult. 



· 130. Kérdés. A fenI/állá törl'ál/y�s renif.elkezések h/elmé

fNolI I'asuti és lza;66Jlomásokon élelmiszereket egész 11111'011 
ál lehel árusitalti, nWllkaszüneti napokol! is. A CIIkorlwfélék 

ll>! élelmiszerek körébe /arlozlr.lk-e, kÖl'clkezö/eg IÍflisllásuk 

IIb�engcdctl d% g-e a lIyilt árusilá üzlelek záráráiátál 

('/lhő mát/o,, ? 

Válasz. A cuJ<orkaféléket az élelmiszer2k körébe tarto
zókfIak kel l  teldnteni s .eZ2rt kivételes árusitásuk a vasllti 
és najóállomások területén köznapon is, vasárnapqn is, amikor 
a nyilt árusHó üzlet2k zárva vannak, semmiféle tilalomba 
nem ütközik. 

131. Kérdés. Egyesüklek és klllbok rendezhetllek -e  helyi

ségeíkóen rögtöl/zött táncmullllságokat relldőrhaiáslÍ.gi enge

ddcm I/élkü!? 
Válasz. Rögtönzött táncokat rendőrhatósági ,enged21em 

r.élkűl is rendezhetnek egyesületek és klub:>k, ha alapszabá
lyaikkal az ilyesmi mm ellenkezik. Ezeken a táncol<on 
azonban csak az egyesület ( k lub) tagjai s legközelebbi 
hozzátartozói vehetnek reszt, de belépti dijat vagy bármelg 
eimen részvétel i  dijat szedni mm szabad. Ha a táncot e 
feltételek megtartás3 nélkül rendezték, a m.  kir. belügy
miniszter 1926. évi 206.000 sz. rendelete értelmében kihá
gási e l járásnak van h21y�. 

132. Kérdés. A feherauláful'llrozásra iparengedéllyel bi
rókliak szabad-e a IUl'arozást az egész ország területélI 

üzni? 
Válasz. }\kinek teherautófuvarozásra iparengedélye van, 

az a fuvarozást lakóhelyén kivül, az ország más részeiben 
is üzheti. }\z iparengedély t csak akkor kel! megujitani, ha 
á l landó lakhelyét megvál toztatja.  Ez esetben a bejelentést 
az uj lakóhelyére i lletékes elsőfoku iparhatóságnál kell meg
tenni. }\ fuvaros saj át áruját épp ugy szállithatja, mint a 
megrendelt árut. 

133. Kérdés. Szabad-e SUtlt István nap;án sürgős mező
gazdasági mankát végezni? 

Válasz. Sürgős mezőgazdasági munkának végzése Szent 
István napján, ha a val lásos szertartást és isteni tisztelek et 
nem zavarja, nem kihágás. }\ folyó évben a 36.666/1928. 
F.  M. sz. rendelet ( a  Belügyi Közlöny 1928. év!' 686. lap
ján) az aratási és hordási munkálatok idejére a vasárnapi 
munkaszünetet teljesen felfüggesztette (jul .  15., 22. és 29.).  
Ha az isteni tisztelet vagy a vallásos szertartás megzava
rásáról van szó, a Kbt. 52. §-ába ütköző kihágás miatt 
a j árásbirósághoz kel l  a feljelentést megtenni. Megjegyez
zük, hogy a 91!.537 1921. K. M. sz. rendeletre tévesen 
hivatkozik, mert ez a rendelet a kereskedelem és ipar 
vasárnapi és Szent István-napi szünetére vonatkozik, a mező
gazdasági munkálatokra azonban nem. 

1311. Kérdés. Milyen esetben lehet a vadászatot Izil'ata
los ha;távadászatnak tekinteni s kik rendezhetIlek ilyet? Ha 
valaki körvadászafra I'elldégeket hiv meg, kell-e azok/wi, 
vadászati ;eggyef rendelkez/liök ? 

Válasz. Sulyos erdő-, mező- és ál latgazdasági károk 
esetén a vadászati törvény ( 1883 : XX. t. c. 19-25. §-ai ) 
értelmében a kártszenvedő földtulaj donosok vagy a kőz
ségi előljáróság kérelmezhetik a hivatalos haj tóvadászat 
elrendelését, de elrendelheoo kérelem nélkül is, ha a 
közigazgatási felsőbbfoku hatóságok a kárbejelentések alap
ján azt indokoltnak tartják. }\z engedélyt a közigazgatási 
bizottság, i lletőleg annak elnöke ( a  főispán) adja meg. 

}\z engedélyezett vadászat megtartását az i llető terület 
tulajdonosa vagy birlője nem gátolhatja. }\z érdekelt köz
ség lakosai a főszolgabiró inlézkedésére, a vadászatnál, mint 
hajtó k  közremüködni kötelesek. }\ vadászatot az engedélyező 
közigazgatási hatóság vezeti és ő gondoskodik a szükséges 
vadászok meghivásáró!. Meghivó olyan egyéneknek is ltüld
hető és ezek a vadászaton közremüködhetnek, akik a fegy-

1928 szeptember l 

veradóról és a vadászati adóról szóló törvény értelmében 
mert vadászati jeggyel el látva n incsenek - a vadászat 
gyakorlására egyébként j ogosultsággal n2m birnának. (21!. §. )  

Magától értetődő azonban, hogy oly  személyek, akiknek 
vadászati jegye az

'
ért n incs, mert i lyent személyükben rejlő 

okok miatt ( vadászati kihágás miatt büntetett, stb.) nem 
is válthatnának, a meghivottak , között nem szerepelhetnek, 

}\ hivatalos hajtóvad<\szaton, m�vel csak a duvadak irtii
sáért rendelhető el, más vadJt, mint ragadozót, elej teni 
( lőni )  nem szabad. 

H a  a vadászterü:et tulaj doms3 vagy haszonbérlője ugy
nevezett körvadászatot rendez, j ogositott vadászl'elldégekel 
meghivni és nekik a vadászást meg·zngedni. Ezeknek vadá
szati jeggyel ke l l  rendelkezniök, el lenkező esetben jövedéki 
kihágást követn2k e l .  }\z ilyen vendég a vadat nem a 
maga, hanem a vadászterület tulajdonosa, i l letőleg haszon
bérlője javára e j t i  el: }\ nr,zghivás igazolása nincs alak
szerüséghez kötve, szóbeli leg is történhetik, de elég az is, 
ha a jogositott társaságában van. 

135. Kérdés. Péksütemérwyel szabad-e házalni, illell'e 
azt házról-házra ;árl'a megvi/elre felkinálni? 

Válasz. }\z 1923. XV. t .  c. 12. §-a szerint kenyeret és pék
sütemény tizenhat évesnél fiatalabb személ lyel  házról-házra 
j árva árusitani t i los. }\ süteménynek a megrendelöhöz való 
szállitása azonban fiatalabb egyénnel is szabad. O lyan időben, 
amelyben az előál litási munkának szüneteini kell, az alkal
mazottakat klhordási munkával sem szabad foglalkoztatni .  

TANULSÁGOS NYOMOZÁSOK. 

A helyszín megörökítése. 
Irta : ÁRKOSI GYULA tiszthelyettes (Budapest). 

Lapunk hasábjain sok cikk jelent már meg, melyek 
érdekes és tanulságos nyomozásokat elevenitenek fel s 
amelyek akkor birnak különös értékkel a nyomozó csendőrre 
nézve, ha a tanulságokat levonva, saját  eseteinél igyekszik 
azokat felhasználni és értékesiteni. }\ nyomozást rendszerint 
a helyszin alapos megszemlélésével kel l  megkezdeni. Fontos 
ez. különösen nagyobb szabásu büncselekmény esetén, mikor 
is az ügyes nyomozó előtt a helyszin egy j ó l  használható 
térkép, mely?t csak gondosan meg kel l  figyelni ,  hogy ugy 
mondjam o lvasni és máris o lyan adatok birtokába jutunk, 
melyekből a büncselekmény elkövetési módjára, a tettes 
személyére és az eset egyéb körülményeire is helyes ltövct
keztetéseket vonhatunk l e  és  {l.!jomozásunkat határozott irány
ban folytathatjuk. Nagyon kell azonban vigyáznunk a hely
szin adta helyzettel, mert az abból levont következtetések 
csak akkor jók, ha abba az éppen fennforgó eset egyéb 
körülményei is beil leszthetők. Találunk esetet, milmr a 
helyszin éppen el lenkező képét adja a büncselekmény elkö
vetési módjának, ami a nyomozás további lefolytatásánál, 
sőt az egész bünvádi e l j árásn á l  is döntő sullyal bir. A l I  ez 
különösen akkor, amibr tanuk és egyéb bizonyitélmk hiányá
ban a helyszin adta k2p lesz a döntő bizonyiték a bUn
cselekmény enyhébb vagy sulyosabb elbirálására. Hogy ez 
mennyire fontos lehet arra bizonyság alábbi eset is. 
mely magában véve egyszerü, de - ugy vélem - tanul
ságos. Ennek az esetnek leirásával fel akarom hivni 
nyomozó bajtársaim figyelmét, hogy a helyszint minden 
fontosabb büncselekmény esetén már a nyomozás kezdetén 
örökitsék meg akár lefényképezés, akár gondos helyszinrajz 
utján, mert a helyszin változatlan megőrzése nem mindig 
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lehetséges, de m�g �kkor sem végzünk hiábavalo mU)1ká!, ha �. helys�m egyebkent a bizottság kiszállásáig változatlanul megonzheto IS, mert a legéberebb örzés mellett is törloznhet azon olyan változás, amelyre nem is gondoltunk. 1�27 május l -én, reggel  6 órakor Varga István kis�
.
aludl lakos feldult arccal, lihegve áli ltott be a himódi 

o r�r= s akadozva előadta, h:>gy öccse a 21 éves Varga Mihály 
e �ozo este 20 

,
órakor eltávozott hazulról és aznap r �ggel 

fel 5 orakor verbe fagyva hollan találták meg egy <\ köz
ség u

.
tcájára néző kertben a veteményes ágyak közé d bva. 

. 
Odor Kálmán és Kovács Imre örmesterekkel nyomban 

elIndultam az örsállomástól 6 és fél kilométerre levő Kis
falLId községbe a llyomnás megej tése vég'2tt. Utközben ter
mészetesen sokat gondolkoztam az eS'2t felett s erős meg
.gyözödésemmé vált, hogy a fennforgó esetben a hel szin 
fogja megadni azokat a támpontokat, melyek nyomozásom
n a k  irányt szabnak. 

Tekintettel arra, hogy kerékpáron mentünk, hama rosan 
a helyszinre érkeztünk, hol már a község apraja-nagJja a 
kert körül tolongott, melyben a hulla volt. Szerencsénkre 
a község birája annyira előrelátó volt, hogy a .ertbe 
senkit  nem engedett bemenni s igy az érintetlen maradt. 
A kertben a következöket találtuk : 

A h u l la a kerités utcai részétől 8 méterre 'befelé ülő 
helyzetben volt, kissé előre borulva arccal az ut nak. 
Kőrülötte vércseppek, alatta vértócsa. A keritéstől a h Jlláig 
elhalL nak 12 lábnyoma egymástól szabálytalan távolsápban. 
A lábnyómok mentén fillér nagyságu vércseppek voltak lát
hatók a földön, számszerint öt i lyen fillérna9!iságu vércsepp. 
A keritésen belül 6� cm.-re két szabálytalan lábny lm a 
kerités felé menö iránnyal, mintha valaki a kertböl az 
utcára ment volna a keritésen át. E két lábnyom mellett 
a veteményes ágy földje ülő ember nyomát mutatt 3, de 
vér azon a helyen nem volt. A kerités belső oldalán a desz
kák több helyen véresek voltak. A keritésen kivül sehol 
semmiféle nyomot nem találtunk, de ha lett volna is, a 
bámészkodók azokat teljesen széttaposták. 

A hullán a következő sérüléseket találtu k :  A ha'ifalon 
a köldöktől jobbra lefelé 10 cm.-re egy szurt seb, m Iynek 
bemeneti n y i lása 6 mm. széles volt, a mélysége sem le etett 
több lj-5 mm.-nél, mert alig vérzett. Ettöl jobbra a lágyék 
táján a haj lásban volt a másik szurt seb, melynek berneneti 
nyilása l lj  mm. széles volt s erösen vérzett, a sl!bszúj 
körül tele a lvadt vérrel. 

Egyéb sérülés a hullán nem volt. Minlhog� a .erit�s 
tetején és utca felőli oldalán semmi vér vagy egyébb nyom 
nem volt, igy a helyszin után itélve tettes az ál ozatát 
a kertbe csalhatta valamilyen ürüggyel és ott ej t�,tte a 
szurásokat, közvetlen a keritésen belül. Sértett a sz Jrások 

után még birhatott annyi erővel ,  hogy a kertbe még 

8 méter t ment, ott összesett és elvérzett. 
Tekintve, hogy a büncselekmény összes nyomai kert-

ben voltak, könnyü volt a helyszint változatlanul meg

őrizni ,  mégis az egész kertet, h u l la helyzetét, vér- é.s láb

nyomokat, szóval az egész helyszint pontosan lemtértem, 

lerajzoltam s igy egyébb alkalmatosság hiján, rajzban meg

örökitettem, 
Az esetről telefonon jelentést tettem a kapuvári járás-

biróságnak. 
A soros j árásbiró nyomban közölte, hogy déIultán a 

bizottság k i  fog j önni  s lelkemre kőtötte, hogy .� h
,
el,!szmre 

nagyon ügyeljünk, mert annak megtekintését donto Irontos

ságunak tartja. E z  reggel 8 óra 35 perckor tortént, mikor 

is a leggyönyörübb májusi napsütéses idő volt. Sen i sem 

gondolt esőre. Pedig az idő alaposan és hamarosa bebi

zonyitotta szeszélyességét. Ugy 13 óra tájban olyan hatal

Inas vihar és felhőszakadás kerekedett, pillanatok ala , ami-

lyenre nagyon ritkán van példa. Alig birtuk a hullát a 
hullaházba beszállitani. Utcán, kertekben 50-60 cm.-es viz 
lett percek alatt s mire a bizottság 15 órakor megérkezett, 
a büncselekmény szinhelyén hire-hamva sem volt semmiféle 
láb-, vér- vagy egyéb nyomnak. 

,Mondanom sem kell, hogy az én szerény kis helyszin
rajzomnak milyen értéke lett. De még j:Jbban nött a hely
szinrajz érté�e a való tényállás megállapitása szempontj ából 
akkor, midön 11 már kézrekerült tettest a l;>�zottság ott a 
helyszinen kihallgatta, 

Mi ugyanis a bizottság megérkeztéig eltelt idő alatt a 
tettest Katona János *)  18 éves kisfaludi 1akos személyé
ben kideritettük, de még nem volt időnk a tényállás teljes 
tisztázásához. Katona János ugyan egy kis vonakodás után 
beismerte, hogy a két szurást egy kis zsebkéssel ő ejtette 
Vargán, de azt tagadta, hogy a kertbe bement volna. 
Allandóan azt hangoztatta, hogy éjjel l és 2 óra közötti 
idöben a kérdéses kert elött az utcán összeszólalkoztak 
Vargáva i ,  ki őt többször megrugta, majd a földre akarta 
teperni. Dulakodás közben vette elő zsebk2szt és em lékezete 
szerint kétszer sértett feJsö lábszárába szur! s magát annak 
kezeiből kiszakitva elszaladt. Azt nem tudta, h09y Varga 
mily módon kerülI a kertbe s még kevésbbé akarta elhinni, 
hogy az ő szurásai okozták annak halálát, mivel egyáltalán 
nem volt szándéka sértettet m2gölni. Minthogy pedig az 
egész cselekmény elbirálásánál az volt a döntö, hogy a 
szurások a ker!b,en vagy az utcán le tt'2k-e ejtve, igy tanuk 
hiányában pusztán gyanusitott előadására és a helyszinrajz 
adataira lehetett támaszko dni. 

1\ vizsgálóbiró a helyszinrajz adatai, valamint a je len volt 
orvosszakérlők véleménye alapján elfogadta gyanusitott azon 
előadását, hogy a halált okozó 2 szurás tényleg az utcán 
történt dulakodás közben, 

E mellett szólt gyanusitott előadásán kivül az is, hogy 
a helyszinrajzban m'egörökitett és a többi lábnyomtól elté
rően az utca felé menö irányu két lábnyom semmi tekintet
ben nem egyezett gyanusitott lábnyomával, tehát nem tőle 
származott. 

Igy aztán hamar tisztázódott az egész eset. 
Varga a szurások után látva, hogy Katona elszaladt, 

haza akart menni s hogy utját megröviditse a keritésen 
átmászott a kertbe. Amint a kerités belső oldalán háttal 
a. kert felé leereszkedett, akkor már ruhája kissé véres 
volt s a kerités deszkáit véres ruhájával surolta. Majd, 
hátrafelé ugorva a földre esett. A szurásoktól kissé el
gyengülve nem birta az egyensulyt tartani és ülepe is 
érintette a földet. Igy ke12tkezett a két el lentétes lábnyom 

és az ülőember nyoma. Innen felállva még volt annyi 
ereje, hogy néhány métert ment a kertbe befelé, hol aztán 
a fájdalomtól és vérzéstöl kimerülve leült és ily helyzet
ben érte utól a halál. A szurások egyike ugyanis 'a; lágyék 

táján a fő ütöeret érte oly szerencsétlenül, hogy ca. 10 perc 

alatt elvérzett. Egyébként mindkét szurás olyan gyenge és 

veszélytelen volt, hogy ha nemes részt nem érint 6-8 nap 
a laft begyógyult volna. 

* 

Amint látjuk tehát a helyszin sokszor döntő fontossággal 

bir az egész nyomozás lefolyására és igen fontos annak 

pontos megörökitése is. Mert, mint az jelen esetnél is történt. 

II' helyszin idő előtt megsemmisülhet, megváltozhat, ezért 

nem elég a szemle, örökitsük meg. M.ert ha csak meg

szemléljük, kis idö mulva már nem emlékezhetünk mindenr� 

pontosan. Ilyen esetben pedig mindenki a gyanusitott ellen 

van és mindenki, talán még a nyomozó is amellett lett 

volna, hogy a kertből kifelé menő két lábnyom gyanusitot-

*) Tettes nevét megváJto�tattuk. Szerk. 
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tól származott. Ez esetben pedig gyanusitott nem halált 
okozó sulyos testi sértésért kapott voLna másfél évi börtönt, 
hanem legjobb eS2tben szándékos em�erölés miatt esetleg 
sokkal többet. 
���V�����OO��������� 

KÜLFÖLDI CSENDŐRSÉGEK 

A jugoszláv csendőrség. 
(18. kÖzJem�ny). 

Mielött a rablók üldözésére indulnak, megjelöltetnek 
a j árörök vezetői, kioktattatnak s beosz\atik hozzájuk néhány 
polgári egyén, kiknek puskái átnézendők, hogy jók-e, azután 
pedig ezek puskáit is meg kell tölteni és elegendő töltény
ről kell gondoskodni. Részlelesen meg kell állapitani a 
felismeréshez szükséges jeleket. H a  a játörvezető nem ismerné 
eléggé a helyi viszonyokat és a rablók rejtekhelyének kör
nyékét, akkor megbizható utmutatókat kell magával vinnie. 

A csendőröknek nem kzll  egyszerre indulniok, hanem 
egymásután, rövidebb időközökben, észrevétlenül jöjjenek 
össze a pontosan megjelölt helyen, mindenesetre az állomás
helyen kivül. Ezután csendben, óvatosan és ha van, védő
helyek segitségével kell továbbhaladni minél gyorsabban a 
megállapitott irányban, közben elkerülvén, amennyire lehet, 
a főutakat. 

H a  megközeliti azt a helyet, ahonnan a rablók rejtek
helye jól látható s amikor észreveszik, hogy a rejtekhely 
körül nincsenek emberek, a járőr vezetöje a járör egy részét 
kiküldi, hogy a lehetőség szerint védetten és teljes csend
ben járja körül a rejtekhelyet az el lenkező oldalról és 
hogy azt minél jobban megközelitse, ugy hogy a rablók 
ne tudjanak észrevétlenül megszöknl. 

Amikor ez a járőr már meglehetősen előrejutott, elindul 
a járőr többi része is a parancsnok vezetése alatt, szem 
előtt tartva a fent emlitett óvóintézkedéseket és azon lesz, 
hogy minél gyorsabban bekeritve, oldalba fogva a rejtekhelyet 
s azután ujra körültekint. 

Hogy továbbra hogyan kell eljárni a rablók ellen, 
akik talán bent vannak a rejtekhelyen, nem állapitható meg 
előre. Ezt csak a parancsnok, a járőr vezetője határoz
hatja meg a helyszinén, személyes megfigyelései alapján. 
Még sem fölösleges, hogy az ilyen vállalkozás összes sze
replői gondosan figyelmeztessenek és utasittassanak, hogy 
ovakodjanak a hirtelenkedéstöl és meggondolatlanságtól. 

A sokéves szolgálaton alapuló tapasztalat alapján a 
csendőrnek tájékozódásul szolgálhatnak a következök : 

a) Azonnal, ahogy a rejtekhely körülkerittetik, a rejtek
hely összes kijáratainál egy-egy erőteljes csendőr vagy 
polgári egyén foglaljon állást, háttal a falnak támaszkodva 
ab�ól a célból, hogy minden föl nem fegyverzett egyént, 
ak, a rejtekhelyről kijön, a legnagyobb csendben bal kézzel 
ragadja meg, mellének szegezve a szurony t és parancsolja 
meg neki, hogy hallgasson, azután pedig a parancsnok 
elé vezeti. 

b) Az ajtó és ablak elé egy puskalövésnyire nem sza
bad védetlenül odalépni. �) Csend

.
őrök, kiknek bármely oknál fogva a rejtek

helYIg kell jutniok, oldalozva haladjanak előre, hogy ne 
lehessen őket az ajtón, ablakon vagy lőrésen át eltaláini. 

d) Ha a parancsnok nem egészen biztos benne, hogy 
a rablók még a rejtekhelyen vannak, mert ott sötétség és 
csend van, ha a lakók közúl senki nem is jön ki akit 
el lehe!ne fogni és a parancsnokhoz vezetni tájék�ztatás 
adás v:g�tt: vagy ha nem volna senki, akit a rejtekhely 
m�gtekmtesere fel lehetne használni, nem marad más hátra, 
mmt erre a célra két csendőrt kirendelni. 

Nagyon óvatosan kell eljárni, mert mindig számitani 
lehet rá, hOfJY a felkészült rablók minden mefJgondolatlan, 
az ajtó előtt álló csendőrt agyo.nlőhetnek. 

Szuronnyal való támadástól vagy az épület belső helyi
ségeibe való behatolástól az ajtó erőszakos betörése utján 
el kell állani, ezt ne tegyék a csendőrök, mert fi mostani 
fegyverek minősége miatt ez mindenkor a csendőrök nagy 
kárával végződne, a vállalkozás sikere pedig bizonytalan. 

e) Ha megállapJtást nyer, hogy a rablók a rejtek
helyen vannak, azokat tekintet nélkül arra, hogy békes
ségesen viselkednek-e vagy lövöldöznek a csendőrökre, maga 
a parancsnok személy esen vagy pedig valamelyik házbeli 
( lakos) közvetitésével szóhltsa fel, hogy adják meg magukat 
és fegyver nélkül ( lefegyverezve) jöjjenek ki, különben az 
épületet meggyujtják. 

H a  a megadás irárrti felszólitás eredménytelen marad, 
tovább nem szabad várni, hanem a rejtekhely tetejét az 
egyik sarkán meg kel l gyujtani, amennyiben ezt az illetékes 
hatóság előzetesen jóváhagyta, mig a többi csendőröknek 
lövésre készen tartott puskáva l erősen kell ügyelniök az 
összes ablakokra és ajtókra s mindenkit, akit fölfegyver
kezve ugrana ki, le kell löni - ha erre a hatóságtól 
előzetesen felhatalmazást kaptak - a föl nem fegyvere
zett egyéneket pedig el kell fogni és meg kell bilincselni. 

Arra az esetre pedig, ha a rablókat olyan épületben 
találnák és keritenének körül, amely a község közepén 
vagy olyan vagyontárgyak mellett van, melyek könnyen 
kárt szenvedhetnének a rablók rejtekhelyének fel9yujtásából 
és nem tulajdonai annak, aki a rablóknak rejtekhelyet 
adott, a hatóság pedig nem engedélyezte, hogy ez a rabló
rejtekhely f21gyujtassék, ebben az esetben a rablók rejtek
helyét nem szabad fejgyujtani. Ebben az esetben nem marad 
más hátra, mint a rablókat jól  és alaposan véghezvitt 
körülkeritéssel megadásra kényszeriteni, hogy élelmiszer és 
viz hiányában megadásra kényszerülj enek. 

/) H a  a rejtekhelyen körülkeritett rablók az ablakokon, 
ajtókon és puskalőréseken keresztül lövöldöznének, a csendőr 
csak akkor fogja a tüzelést viszonozni, ha a sikerre lehető
ség mutatkozik, ha leplezetlen rablóra célozhat. Ha a rejtek
hely deszkákból, agyagból vagy rözséből készült, akkor 
sl_keresen lehet magára a rejtekhelyre is lőni. 

g) Valamely ismert rejtekhelyen levö rablócsapatnak az 
e ifogására kiküldött csendörjárőr parancsnoka legyen azon, 
hogy a munkát a sötétség beállta előtt végezze el. AhoJ 
az bármily oknál fogva nem volna lehetséges, ajánlatos 
elrendelni, hogy éjfél után, amikor mindenki mély álmát 
alussza, kerittessék körül a rejtekhely, a támadást pedig 
kezdjék meg korán reggel. 

h) A gyanus épületnek éjjéli időben történő körül
zárásáról, az összes csendőrök a rejtekhely mellett helyez
kedjenek el, pirkadáskor pedig vonuljanak vissza védett 
állásaikba és kezdjék meg további ténykedésüket. 

Emeletes házaknál a csendőröknek a falhoz csakis éjszaka 
szabad közeledniök és csak a legégetőbb szükség esetén, 
mert a rablók az emeleti ablakokan keresztül agyonlőhet
nék őket. 

í) H a  az a feladat, hogy meglepetésszerül!!l1 kell elfogni 
egy rabl.9csapatot, amelyi'k nym terepen levő rejtekhelyen, 
rendesen nagy nehézségekre akadnak a csendörök a rejtek
hely megközelitésében és körüIkeritésében, mert mindkét 
leendőt nyiltan kell végezni és a csendőrszo lgálat legnehe
zebb feladatai közé számitandó. 

Ha a rejtekhely körül gazdasági épületek, szénakazlak 
és kerítések v8il1nak, mely2k jó védőhelyül szolgálnak B 
közeledő csendőrnek, a körülkerités éjjel történik, a támadás 
pedig korán reggel. 

(Foly tat juk.) 
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TISZTIKASZINÓi HIREK 
• 

. . 
Az Országos Tiszti Kaszinó mozifizeme müködését f :VI szePtern�e r  2-�n . m�gkezdi. Mint minden évben, ug� 

.
z 1928/29. e v  mozndenyeben is, ujitások bevezetésével arra 

torekszik, �ogy tagjainak, azok hozzátartozóinak és meg
hIvott vendege:nek kényeImét elösegitse, zártkörü elöadásai
n

.
�k SZlJlvonalat emelje. A szeptember havi .Tájékoztató« 

fuzet, 
.
mely a szeptember havi mozimüsoron kivül az Orszá

g� 
. 

TI
.
szt! Kaszinó egyéb - a tagok érdekeit elősegitő 

hIreIt IS tart
.
almazza, a Kaszinó szem2lyzetétől kapható. 

. 
llz Orszagos Tiszti Kaszinó nyelviskolája f. évi október 

ho 
. 

l.�én �ükődését megkezdi. Beiratkozás : szeptember hó 
15-eto! �ktober l-ig. ( Hétköznap:Jkon a nyelviskola igazgatói 
helYIsegeben, d. u. lj órától 7-ig.) A tanitás kezdete : októ
ber hó t .  Beiratkozási dij : kaszinótagoknak l pengő, vendé-
9elrn�k 2 pengő. A tandij havonta : kaszinótagoknak l pengő, 
v�degeknek 10 pengő. Előadott nyelvek : angol, francia. 
nemet, olasz és pedig kezdő-, haladó-, valamint irodalmi 
csoportok részére. Az órák d. u. lj�től 8 óráig tartatnak. 

O������������������� 

H I R E K  
----_.---

Tisztavatás a Ludovika Akadémián. 
Augusztus 20-ika minden évben az a nap, amij<:or a /(or

mdnyzö ur Oföméltösdga tisztté avatja a Ludovika Akadémia 
végzett növendékeit. 

Nagy ünnepe ez a nap az Akadémiának, mert hiszen 
az a vadonatuj, ragyogó arany kardbojt, ami a legfiatalabb 
tisztek kardjára kerül, hosszu évek nagyon fáradságos, lelki
ismeretes, kemény munkájának eredménye, amit tanárnak és 
tanitványnak egyaránt végeznie kellett. 

Hogy milyen eredménnyel járt a munka, az a Ludnvika
parkon kivül eső magyar világot, az egész magyar nem
zetet is a legközelebbről érdekli. Az évek, még a mi 
ködbe, nyomoruságba tiport magyar éveink is gyorsan repül
nek fejünk felett, a háborut viselt, minden veszedelmet és 
balsorsot i smerő régi fiatal tisztikar mindjobban belesodró
dik a férfikor delelő idejébe, ezek helyét tehát mind széle

sebb és szélesebb téren a Ludovika Akadémia fiatal haj

tásai foglalják el. 
Rengeteg őnmegtagadást, sok-sok önfeláldozást, nagyon 

bátor és a halálig fanatikus magyar szivet kell ezeknek az 

ifju tiszteknek magukkal hozniok az életbe, ha a számukra 

nyitott munkateret, hivatást olyan becsülettel s olyan hiven 

akarják betölteni, amint ezt a magyar nemzet célkitüzései 

megkővetelik. 
Bizalommal és szeretettel kőszöntjük fiatal bajtársainkat 

s hisszük, hogy egyetlen egy sincs közöttük, akit az eléje 

táruló szabad, fiatal élet csillogása elvakitana s a magyar 

tisztre váró kőtelesség ut járól csak egy pillanatra is eltéritene. 

Az avatás nagy és diszes közönség jelenlétében, a Ludo

vika Akadémia parkjában folyt le. Az ünnepély fényét meg

jelenésükkel emelték : Albrecht kir. herceg, bulcsi vitéz fan/,y 

Kocsdrd I .  tábornok, a honvédség főparancsnoka, Algya Papp 

Sánd
.
or altábornagy, honvédelmi államtitkár, vitéz /(árpáthy 

/(�nl/llö altabornagy és a katonai, valamint polgári éjet 
szamos előkelősége. 

Siposs Á?ád tábornok, az Akadémia parancsnoka bu
c:u�tatta az eletbe lépő nővendékeit, utravalóut a köteles
seget tudó magyar sziv szavait adva nekik. 

.. 
/(orl:,ányzö ur 0föméli6stÍga az ünnepélyen nejével 

egy
.
�tt J elent meg. A fiatal tisztek letették az esküt s 

nevukben a rangelső szatymazi Zs6tér Bertalan főhadnagy 
tolmácsolta az uJ tIsZtek hódolatát OfőméltöstÍg6nak. 

/(ormállyz6 ur Ofömélt6sága a következő szavakkal fo
gadta ezt a hódolatot : 

- Büszkék lehettek, hogy ezt az utat I'álasztottátok 
amely, mil/t. tudidto/,

; 
öflzetlrnséggel, fáradsággui, nélkülö: 

zésS�1 és ollfeldldozassal van kikövezve. De kárpötolia a 
flszfl kart mwden egészséges, éllli akarö államban az a 
megkülönbőztetett megbecsülis, amelyben öt a társadalom _ 
mint a megbizhatösög, öllfeltJ/dozds és a becsület zászló
vivöiét - részesiti. Ez mil/dig igy volt és ezt Napoleoll 
szentpétervári követe ugy jeiczte ki, hogy: 

L'homme le plus honnete, est le militaire honnete.' 

- Mi valamennyien, akikben a Ilemzet egészséges ösztöne 
él, dpollUk ezeket az idediokat, amelyeket csak azok nem 
érezllek át, akik külöllben is mindell alkalommal megtauad-
iák hazáiuk érdekeit. 

� 

- A10st tisztek vagytok, parancsnokok, Hazdl/k fegYI'ert
fogható férfilakossdgdnak iava fölött. Ne felediétek el azol/
bal/ soha, hogy a parancsnok csapatidnak Ilemcsak I'ezére 
vezetöie, oktatóia és biröia, hallem egyszersmind atYia i; 
legyen; az atyai sziv melege tompitsa mil/dig a katonai 
élet gyakral/ elkerülhetetlen ridegségét és szigorát. A fölü
lelesell gondolkodók azl lart/úk, ilogy misem könnyebb, mil/t 
parancsolni. til meg azt monclom nektek, hogy misem nehe
zebb, . //lúd paral/csoll/i. Már tlldl/iillik, helyesen parancsoll/i. 
A ió pé/da a legiabb és leghatásosabb nel'előeszköz. Csat. 
az olyan parancsnok szal'a ,Í!ütö ereiő, aki mindellkor meg
mutatia . hogy ö maga is fö!tétlenül és bensö meugyözödés -
böl engedelmeskedik . 

� 

- A I'alödi értéknek !Icm kel! törtetIlie, hogy tn',' 
nyesüliön. A tőmeg szürke tCl/geréböl, elöbb vagy utöbb, 
de biztosan főll'eti öt az igazság árama. Ne csüggedietek, 
ha va/amely fiatalos hévvel megkezd:?!t akciötok nem hozza 
az elsö lendüleire a telies sikert. A I'ilágtörtéllelem azt 
matatia, hogy nlÍndell maradandó eredmén V csak hosszall

érö, következetes és járadstÍgos Illun/w gyümölcse lelzet; 

gyorsal/ elért eredmél/yt csak forradalmi tél/ykedés hozhat, 

{/Illely azol/ba/l pllsztitÓ hatásIl és tiszal'irdg életli. 

Az avatási ünnepélyt a ludovikás zászlóalj diszmenete 

zárta be. 

Dicséretek. A /(orlllállyzö ur Ojőméllósríga Kenderesről 

történt elutazása alkalmával elrendelni méltóztatott, hogy az 

őrkülönitményre és a kenderesi örsre beosztott legénység

nek fárasztó és lelkiismeretes szolgálatáért magas megeté

gedése és köszönete tudtul adassék. - A m. kir. székes

fehérvári I I .  csendőrkerület parancsnoka Haddcs)' R.ezsö 

százados, a veszprémi csendőr iskola parancsnokának a le

génység kiképzése, hazafias és erkőlcsi nevelése terén nag� 

Egyedüli magyar hangszergyár az országban ! . 

Általánosan elismert I Világmárka I Hegedü, lárogaló, harmonika és az összes vonós és fúvós hangszerek. 

Rom loti hangszerek javitása. Zeoekarok lelsmelése közvetleo a gyári ároo. Árajánlatot ingyen küld az 

Első Magyar Hangszergyár S T O W A S S E R 

3::3 kir. udvari szállitó, a Rákóczi-tárogató JeJtalálója. - Bpes" U., Lánchíd-u. 5. � 
Alapíttatott : 1710. évbeD. � C.codö"őknck kedvezménye. részlelfizet6. t 
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szorgalommal és átlagon felül emelkedő munkaszeretetével 

elért szép eredményért dicsl1rö elismerését nyi lvánitotta, 

Jllo/lIlír Jállos 11/. törzsőrmestert és Feket� Ber/a/ali őrmes

tert segédoktatói minőségükben kifej tett igen buzgó és ered

ményes tevékenységükért, valam i n t  előljáróiknak odaadó, 

lelkiismeretes támogatásukért, KOl'ács Gyu/a, Sóri Gusztá,' 

és JHccséri Kára/y őrmesternek 1926., 1927. és 1928. éveII

ben Kenderesen a Kormányzó ur Ofőméltósága legmagasabb 

személyének biztonsága érdekében nagy buzgabmmal, hli

séggel, példás magatartással és éberséggel telj 2sil2 t t  szol

galataikért lIyi/l'lÍl/osall megdicsérte; /(Ol'lÍcs ,H. Józse/, Jlli
ko/ai Loios tiszthelye tteseket, Vaida JHihcí/y, K(/(scí A/bert 

és Cser Sándor örmester'2ke t ped : g  k:magasló sZJlgálati  

tevékenységükért dicsérö okirat/al látta el .  
Volt tábori csendőrök találkozója. A vil ágháboruban a 

tábori cse.ndőrséghez testül etm kivüli tiszt2k és legénys2gi 
állományuak is voltak beosztva, akik a tábori sZJlgfilatra 
kirendelt tényleg,2S cs2ndőrtisztekkel �s legénységgel 
vállvetve igyekeztek a tábori csendőrs2gre háruló nehéz 
és felelősségteljes szolgálatnak m i nél tökéletesebben eleget 
tenni. Kiváló szolgálataik, valamint  bajtársias m�ga
tartásuk révén teljesen beille zkedtek a csendőrség szelle
mébe s maguk is hozzaj árultak a magyar táb:lri csendör 
tekintélyének és hirnevének megalapozásához. I l agy a 
tábori csendőrség keretében teljesitett szolgálatukra m i l yen 
szívesen gond:llnak vissz3 s hJgy a velünk való együttmlikö
désük emlékezetét m : lyen sokra becsü lik, annak bizJnyság:iul 
elha tározták, hogy minden év Szent István hQtében Buda
pesten találkozón jönnek össze s a rági bajtárs,as érzést 
ezeken a találkozókon évenkinl feleleven:tik. A találkozóll 
megbeszélésére f. évi augusztus hó 19-én Budapesten, a 
Magyar Tisz/ .. ise/ök Egy('sii/c/élll'" helyiségeiben bajtársi 
értekezlet gyült egybe, amelyre gróf Csáky Zsigmond nll ·  
altábornagy, volt csendőr felügyelőt s volt parancsnokukal, 
valamint lapunk szerkesztőségét is meghivták. A gróf Csáky 

SÁRGA JÁNOS 
ÉKSZ ERÉSZ, ÓRÁS, MŰÖTVÖS 

cs. és kir. udvari szállitó 

IV, K IGYÓ-U ,  5. KLO T I LD-PALOTA 
Brilliáns. eranvékszerek. Ezüstáruk. Verseny és dísztárgyak. Evő



eszközök, Elsőrendű. mindennemü svájci órék e legjulányosabbéron' 

K E D V E Z Ö  R �S Z L E T F I Z E T � S  M E L L E T T  I S  
Ora és ékszerjavil6s' k. Sejál múhely. 

A Csendorségi 
Lapokban 

csak olyan teljesen megbizható cégek hirdetéseit 
közöljük, amelyektöl olvasóink bizalommal vá
sárolhalnak. Annak a cégnek a hirdetését, amely 
ellen a legkisebb jogos k ifogás merül fel, azon
nal lörüljük, miért is kérjük olvasóinkal, hogy 
minden felmerüll panaszt velünk közölni szi
veskedjenek. 

Zsigmond n y .  aLtábornagy elnöldete alatt mQgtartott értekezlet 

az évenkint ismétlődö találkozók rész leteit beszélt2 meg. 

Elhatározták az értekezlet tagj a i ,  lwgy azokkal a tényleDe� 

szolgálatot teljesitő csendörtiszlekk 2 1  2S 12génységg21, akikkel 
annak idején közös szolgálatot t 2 I j es:tett'2k,  a talá llwzúk 
keretében ujra felv'2s3ik az érjn tk�zést. A mag unil részéről 
örömmel üdvözöljük a törekvást, a bajtárs'as érzésnek p 
szép megnyi latkozását s rajta leszünk, h�gy lapunk h1Sfill
j aival is tám ogatására le911lin k  az akció minál  szélesebll 
Ilö,'ü s m i nál sikeresebb Idl'2rjeszt�sén21{. 

II volt kolozsvári és !nnssói csendőrkerülel2k értékeinek 
kiadása. A budapesti cse n dőrkerületi parancsnokság törzs 
gazdasági hivatala köz li ,  hogy a vol t k J lélZSvári és brassói 
csendőrkerülettöl származott s 12t2tében őrzö tt ért2k211 Ilözül 
azokat, me lyeknek tulaj d�nosai a Csendőrs2g: L3pJk foltJn 
évi 10 .  számában köz öl t  f2lhivás és a kiadott  körözvények 
alapján jelen tlleztek, az i l letékes gazdasági hivatalok utj án 
nekik megküldötte. Azokat a letéti érték2ket, melyek nek 
tulaj donosai nem CS:lnkamagyarország területén laknak vagll 
h o l létük megállapitható nem V:llt  a törzs gazdasági hivatal 
a budapesti m.  kir. központi á l l amp2nzlárba sZJ lgál tatta be. 
ahol ezeket az ér tékeket az elévülés határidejé : g  letétileg 
llezelik. 

II Kihágások Kézikönyve. Dr. f.!thes G)'ulának .A Ki
hágások Kézillönyve« c;mü könyvét a kiadóhivatal l Bud8-
pest. V I l I I . ,  SZ2ntkirály:-u. 35. I I I .  8.)  már m i nd2t1 m�g
rendelönek ,�Ikü ldötte. Min thogy a könyv:sm2rtetés rJvJ tban 
közölt cimbe lapunk f. évi 22. számában nyomdai hiba 
csuszc!t be, ha netán valaki a könyvet nem kapta volna 
meg, ismét2 1 j e  meg m2gr2nde lését. A könyV2t l'j ólag ajánl
juk olvasóink figy elméb2. 

II Házinyultenyésztők Országos Szövetségének felhivás3. 
A I-Iázinyul tenyésztők Országos Szöntsége a köv2tk2Ző fel
hivás Ilözétételét kérte : ,,:4 /lIízillyu/fell.1'észféshcz 1I10S/ /'"[<
((//lw/llli/sabb hozzá/oglli, mert m:Jst szép süldőnyulakat lehet 

Ho gedU 
Ha,.mon/um 

Tároyat6 csak iti a velédi 
Clnrba/onr 

Harmonika 
Clte,.a 

és ez összes hanvszerek, legjobbak. csakis 
itt 8 gyárban kaphetók. 

Muvés:.desen JavU, legjobb hurok al készit. 
Árjegyzékel ingyen küld 

MOGYORÓSSY GYULA m. 1ir. szab_ 
� _________ ,;...;;� ___ hangszergyára 

Egyedüli magyar hangszertyAr az országban 

I BUDAPEST, VII., RÁKOCZI-ÚT 71. 
Csendórségnek részJeHizelési kedvezmény 

, 
A Csendőrségi HIRDETESEKET Lapok részére _, _____________ _ 

kizárólag Balogh Sándor hirdetőirodája 
v., Bálvány-utca 12. vesz iel. Telefon : Au!. 157-83. 

Mi ndennemü megkeresések erre a eimre intézendók. 

HORVÁTH ENDRE 
órás és ékszer kereskedő Svüjci gyártmányu csen

dőrségi strapa esdis:z.6rilk 
S Z ÉKESFEHÉRV ÁR Arany és ezüsl ékszerek. 

, hangszerek. zongor6k. lá I· 
K o s s uth.utcza 8 szam.. szerek d u s  f a k l ú r s. 

CSENDŐRSÉGNEK ELŐNYÖS FIZETÉSI FELTÉTELEK. 
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kapni s uton,  utszélen sok a fű, gaz és lomb, ami a nyulak 
számára takarmány ul szolgál. A házinyulten!)észtéssel bárki 
ugyszólván ingyen kiváló fehér hust, drága prémet és érté
kes á l lati trág!)át provokálhat. Egy-két an!)anyul eg!) 
egész család évi h usszükségl2tét fedezi, ami a mai hus
árak mellett nem megvetendő megtakaritás. A prém áru alu 
drága ma, hogy csak a vagyonosok vásárolhatják, nyul

'� 
tenyésztéssel azonban m indenki maga termelheti a maga é� 
családj a prémszükségletét. Ug� a husból, mint a prémből 
termelt fölösleg.ét pedig jó áron értékesitheti. A trágyá
j áért egyedül is érdemes a nyultenyésztéssel foglalkozni. 
A gépüzemü munkagépek és közlekési eszközök elszaporo
dásával általában nagyot csökkent a trágyatermelés, pedig 
az nélkülözhetetlen a meziígazdaságban és kertészetben. A 
H ázinyultenyésztők Országos SzöV2tsége, Csillag heg!) ( Bu
dapest mellett ) .  minden házlnyultenyésztési ügyben dij talanul 
á l l  rendelkezésre. A tenyészteni óhajtókat tenyészanyaggal 
látja el, sőt biztos:ték nyujtása esetén visszaszolgá ltatásl 
kötelezettséggel is ad tenyészanyagot. H a  még megemlitjük 
azt is, hogy a házin)Jul a legigénytelenebb á l lat, amel!) minden 
udvaron elhelyezhető faládában vigan él és szaporit, igazán 
maga el len vét, aki nem foglalkozik tenyésztésével.« 

öngyilkosság, Varga Imre osztopáni örsbeli csendőr 
augusztus 21J-én karabély ával ön9!jilkosságot követett el .  

Helyreigazitás. Havrallek JáJ/os ömagy »Internátusl/Ilb 

c. ciklrében, amelyet lapunk f. évi 23. és 21J. számában foly
tatólagosan közöIWnk, nyomdahiba folytán kimaradt a 624. 
oldalon közölt 3. §. és a 625. o l dalon közölt 6. §. cime . 
A 3. §.  cime : >Az egyesület célja«, a 6. §-é ,  >Az egyzsület 
kiadásai«. Ugyancsak hibás nyomdamunka miatt a 621J. ülda
lan közölt lj. §. 2. pontjában tárgyalt 3000 P. tévg:;, az 
összeg helyesen : 300 P. A 651. o ldalon Irözölt 1 1 .  §. aj 
pontjának kiegészitéséüi közöljük, h:Jgy az ott emlitett titkár 
teendőit a tervezet szerint tiszt végezné. A 652. o l dalon 
közölt 16. §. 8. bekezdésének 2. sorában előforduló -érdekes
sége« helyesen : »érdemessége�. 

Csendórségi szállító ! 
Khaki posztó, Loden, szintartó gyapju, a legerősebb 

sirapára, mélerje - - -

Ugyanaz "Herkules Loden" minőségben 
Khaki kammgarn, szintartó, tiszta gyapju 
Ugyanaz extra finom ban - - - - - -

Csendőrkalap-toIl, valódi kakastoll, csak dupla, dus 

kivitelbp'1 van raktáron, tollforgótokkal együtt 

16'SO P 
19'50 " 
lS'SO 
25'60 

S'SO " 

a 39 év óla fennálló és a csendíírségnél elismeri 

M Á R. E R  

egyenruházati intézetében 
Budapest, VIlI . ,  Baross-tér 9. 

a Keleti p.-udvar érkezési oldalán, a Baross-szoborral szemhen, 

Telefon : József 321 -78, 

FIGYELEM I A legmesszebbmenő fizetési feltételek I 
Egyenruha·szabósógom és sapkamühelye

,
m a 

�
h
k
�.l
a�kinen személyes 

szakképzett vezelést'm met eit mu o I . 

Elöléptek : A m. kir. budapesti I .  csendőrkerületnél törzs
őrmcsterré: Bodor Ferenc, Ujvári Istváll, Szabó J6zsef I . . 
,Hajni!, István, Ma!wi István és TIl;ák Trepák JáIlOS őrmes
terek. Ormcsterré : Hegediis IStl'áll I., Klinger Lajos, OMh 
József és HI/Ildzsa Jállos csendörök. - A m. kir. székesfehér
vári II .  csendörlrerületnél örl1lesterré : H orváth Ferenc, Kolo
Ilics Alldrás, Kllris Islván, Fissi Józse/, Takács Jál!os III., 
Horválh Islván IV., Valler Islvál/ és Vida István I. csend
őrök. - A m. kir.  miskolci VII.  csendőrkerület ál lemányá
ban örmeslerré: Lizák Jál/OS, Sá/rán Benjámin, I.eb6 Géza, 
Mező Péler, Hunyadi Lajos és Bodllár Mikl6s csendőrök. 

Házasságot kötöttek : A m. kir. debreceni VI. csendőr
kerületben Werner Károly főhadnagy Aytay Erzsébet Terézia 
urhölggyel Debrecenben ; Dw óczi Benjámin törzsőrmester 
Nagy Erzsébellel Kabán. - A m. kir. szombathelyl I l I. 
csendörk2fliletben : Major Józse! őrmester Hegedüs Annával 
Vép községben ( Vas m. ) .  - A m. kir. székesfehérvári Il. 
csendőrk2Tületben : Hunyady János tiszthelyettes Hegedüs 
Mária özveggyel Sárbagárdon ; MartiI/kavics Mihály tiszt
helyettes II'ányi JJ1argittal Esztergomban. 

Kérelmek: Böröczki Gyula törzsőrmestert (tiszthelyettest ?) 
aki 1912. évben Aszódon szolgálatot teljesített, kéri 
Tótflpéli JUlse; tiszthelyettes (a m. kir. csendőrség fel
ügyelöje ügyészénél beosztva),  hogy cimét vele kÖZÖlje, 

Akik Szász Pál tiszthelyettes jelenlegi beosztási helyét 
ismerik, - .nevezett 1927 decemberében a bánhidai örsön 
teljesitett szolgálatot - tudassák azt özv. Bogyor Sándorné 
nyugállományu esendőrtiszth�lyettes nejével ( Magyarcsanád) .  

Kiss József II. tiszthelyett'2s, kinek legutóbb tanulságos 
nyomozások alatt ' >Sorozatos lopások kideritése« cimen egy 
cikke j elent meg, tudassa eimét a szerkesztőségünkkel. 

Azon csendörbajtárs3lkat, kik 1919. évi április 19-től 
május 2-áig vele együtt a N,argit-köruti fogházban elzárva 
voLtak s akik a szomoru püspökladányi esetet elszenvedték, 
kéri Szikszay Pá! m. Kir. III .  o. rendőrfeUigyelőhelyettes 
(Za laegerszeg),  hogy címüket vele közölni sziveskedjenek. 

I Több mint 32 év óta ft világot uraló ered. angol I 
The Champion kerékpárokat 

Gyári áron 20-?4 pengös havi részletre. 
Eredeti Motobécane rrancia motorkerékpáro-

kat 840 pengő ert elönyös részleire. 

kerékpáralkalrészekel'ánCol. pedált. nagybani eredeti gyári árban nyergekel , 

külső gummikat 6.50, belsókel 2 .. 10 pengóló]. - Kerekpárok 132 PAöl reljebb. 

LÁNG JAKAB ÉS F IA kerékpár és motorkerékpórnagykereskedók 

Magyarország legnagyobb. legrégibb és legmegbizhalóbb kerékpár üzlete 
Budapest, VIII., JÓzsef.kőral 41. SlZám.. 

Alapítva 1869·ben -0- Nagy árjegyzék 1000 képpel ingyen 

I ' 
, k Remington, Royal, Underwood, Adler, Ideal, r()gepe Monarch és egyéb irógépek havi 20-40 pengös 

részleire is. "Energia" Alkolmány-u, 3 t .  Mezögazdák mellett. 
TELEFON , 141 - 05. TELEFON , 141 -05, 

i. 

P FA FF 
a legjobb varrógép 

Herbster Károly 
BUDAPEST, VI I . ,  Kí . .  ly H " , 9. sz, 

UJCr' Legrégibb varrógép és kerékpár szaküziel. "Dll 
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK. 
Olvasóink szive s figyelmébe ! 
Cikket nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől elio�adunk s azt közlés es�tén megi!lelőe� hono
ráliuk. Keziratokat nem adWlk Vissza. A kozlemenyeket 
kérjük az ivnek csak az egyik ol�alá�a, lehetőlo;g . fél
hasábosan és irógéppel v�gy legalabb IS olvash

.�.t�. lI'ás
sal irni. Kéziratok sorsarol csak a szerkesztoI uzene
tek között adWlk felvilágosítást, azért kérjük mindig 
megirni, hogy milyen jeli;:e alatt válaszol��lDk: . . Ha

. 
jelige 

nincs megjelölve, a szerzo nevének kezdobetwt es lak
helyét tüntetjük fel. - A szerkesztöi üzenetekben min
denkinek válaszolunk, levélben senkinek, válaszbélyeget 
tehát felesleges beküldeni. Jeligéül kérjük kisebb hely
ségek neveit választani, mert a gyakran használatos 
jeligékből származó félreértéseket csak igy lehet elke
rülni. - Büntetőjogi vonatkozásu vagy közérdekü csend_ 
örségi kérdésekre a Csendör Lekszikon rovatban vála
szolWlk. Az előfizetést kérjük pontosan megujítani, mert 
a felszólítás költségét külön felszámítjnk. - A hozzánk 
intézett leveleket igy keD cimezni: "A Csendőrségi Lapok 
szerkesztöségének, Budapest I.  ker., Vár, Országház 
utca 30. szám". 

-

---_ .,. _--... .... 
Ibolya. Ha nem akarja igénybe venni, fel kell szolgálati 

uton terjeszteni a kerületi parancsnokság hoz az igény jogo
sultsági igazolványát. 

Miskolc. Leszerelés nélkül nem juthat át a méneskarhoz. 
Csak mint rendfokozat nélkülit veszik fel. A kötelező idő 6 év, ebbe azonban a csendőrségi szolgálatból 3 évet be
számítanak. Haladása a mindenkori előléptetési viszonyok
tói függ. 

Osztopán. Az örsökre is kiadott 156.600/VI. b. 1925. sz. 
B. M. rendelet 1. §. C. fejezel 3. pontja szerin b előfogat ra 
igényjogosultsága nincs, mert a távolság 15 km.-nél kisebb. 
Ugyanezen rendelet 2. §-a értelmében napidijat kell 
kapnia, de ennek felszámitásánál a I!. §. 2. pont II .  alpont
jában foglaltakat figyelembe kell venni. 

Messzelátó. 1 .  Legutóbbi számunkban az első kérdésére 
válaszunk a következő. Épitkezésre kölcsönt a népjóléti mi
niszter urtól nyugdij asok is kaphatnak, ba a feltételeknek 
�egfelelnek. Erre vonatkozólag olvassa el lapunk f. évi 
\ 

• 

nlna 

JANINA CLUB hüvely . • • •  too drb. 30 iill. 
JANINA CLUB hüvely 200 drb. . " , 

t dobozban • • • . . . . • .  r :�  r:' �50 iill. 
JANINA EXTRA hüvely, kü-

lönlegesség, t dODozban 200 drb. tOO iill. 
JANINA paraiás vég ü hüvely tOO drb. 40 iill. 
JANINA t-es hüvely, vékony tOO drb. 30 iill. 
LE MARCHAND aranyvégü 

hüvely . .. .. .. .. .. .. . .. .. ..  .. 
JANINA PAPIR • • . • • . • .  

tOO drb. 
60 drb. 

40 iill. 
8 iill. 

�i��- kerékpárok, varrógépek 
8 legjulányossbr,an, csekély havi részletfizetésre is , BACHRACH ALADAR 1�6detében, BUDAPEST. 

VII, Dohány-utca 68. sz. 

13. szamában megjelent 72. sz. leksziko� válaszunkat. A köl -
csön után 7 0,0 évi kamatot kell Í1zetll l .  .. , 

B. Zs., Mátészalka. Biz tosan megkezdodik Budapest211 
október l -én. 

Bezedeki örs. 1 .  Katonai kórházi kezelést kell igénybe 
vennie. Ha a kezelés nem katonai kórházban történik, ok
mányokkal indokolt l(érvényt kell szolgálati uton felter
j eszteni a belügyminiszter urhoz (VI. b. oszt.) a felmerult 
költségek egy részének visszatéritése iránt. 2. Adjon be 
panaszt a föszolgabiróhoz s abban mutassa kl, hogy a cég
tábla jelenlegi elhelyezése lakása nyugalmát zavarja s kérje 
elrendelését annak, hogy a cégtábla másutt helyeztessék el. 

T. B., Vésztö. M.iután a csendörségi nyugdiját beszÜfl
tettek, a nyugdij beszüntelésétöl kezdödöleg teljesített köz
ségi szolgálatának idejét a nyugctijidejébe be fogják számi
tani. Ha majd a községi szolgálatból is nyugdijba megy, 
nyugdijidejébe be fogják számitani a csendőrségnél és a 
községnél teljesitett szolgálatu után a nyugdijba beszá
mitható időket. A nyugdij azásnál alapul s volt csendőrségi 
és községi i lletékei közül a magasabbikat kell figyelembe 
venni, ugy hogy a százalék kiszámitásának alapjául a csend
őrségnél és a községnél teljesített szolgálata után beszámlt
ható együttes időt kell tekinteni. Természetesen kérnie kell 
a községi elölj áróság utján az erre i l letékes felettes ható
ságától, hogy a csendőrségnél teljesitett szolgálati ideje 
is beszámittassék a nyugdiji dejébe. 

T. I. örmester, Szolnok. Abban a formában, amint leve
lében nekünk megirta, kizárt dolog, hogy engedélyt kapjon. 
Eltekintve attól, hogy csendőr egyének más foglalkozást 
semminemü formában nem vállalhatnak, már csak azért sem 
lehetne szó az engedélyezésröl, mert hiszen eg!] ilyen szer
ződéses kötelezettség idejének bizonyos részét rendszeresen 
lekÖlné, azt pedig tudhatja, hogy a csend őrnek olBan magán
ideje, amit a szolgálat bármikor tőle el ne vonhatna, soha 
sem lehet. M.elles12g megjegyezzük, hogy a dijazás meg
lehetősen fantasztikusnak látszik, mondhatj uk : szinte hihetet
len. Hogy ellenben olyankor, amikor a szabadideje arra 
valóban megvan, bejárhasson és az egyébként igen megtisztelö 
felhivásnak minden dijazás nélkül eleget tehessen, erre vonat
kozó kéreimét kihallgatáson elöadhatja. A kérelem indoko
lásánál hivatkozhatik a maga továbbképzésére is. 

Hont m., Szob. Ha a csendörségi nyugdijának a beszün
tetését nem kérte, amikor ál lást vállalt a községnél, akkor 
nem számithat arra, hogy a csendörségi szolgálati idejét a 
községnél be fogják szamitani a nyugdijába. A csendőrségi 

OPERA 

RUHÁZATI VÁLLALAT 

BUDAPEST, ANDRÁSSY-UT 20. SZ. 
AZ OPERA MELLETT. 

o 
F é r f i és női ruházati cikkek, vásznak, 
selvmek, fehérnemüek, szőnyegek a 
csend5rség tagjainak k é s z p é n z á r b a n, 

8 h a v i  r é s z l e t f i z e t é s re 

Ugyanilyen feltételek mellett árusilunk : vas- és 
rézágyakat. g y e r m e k k o c s i l, s o d r o n y b e t é t e t. 

matracol stb. 

KIVÁNATRA ÁRJEGYZÉKET KÜLDÜNK ! 
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nyugdi ja  be�zünh!tését még most is kérheti s akkor attól 8Z Idoponttol kezdve, ahogy a nyugdijá t  nem veszi fel a községnél tö!tendö szolgálati id2jét IS be fogják számltanl 
a nyugdl)aba, I l letve viszont a községnél teljesIt2ndö sz �gálat: Idejet a csendörségi nyugdijába, amint ezt a ké dés! mal szá,?unkban »T. B., Vész!o. jelige alatt tárgyaItlIk, 

Vezenyeltek. A vezényellek csak azok után az étk�z ' s2k után kötelesek napibetétet, i l letve a napibetétnek 20 0/0 -kal felemelt összegét tizetni, amelyeket az örs közgazdálkodásá
ban valóban igénybe vettek. H a  a vezényelt2K szolgál�tba 
táskaélelmiszert nem óhajtanak a közgazdálkodástól igé1rybe 
venm, mert ugy látják, hogy maguk jobban és elönyö
sebben tudják magukat szolgálat közben élelmezni, véll!mé
nyünk szerint nem lehet oket arra kényszeriteni, i lletve 
k.ötelezni, hogy a táskaélelmiszert a közgazdálkodástól aka
ratuk e l lenére is igénybe vegyék, Teljesen hibás az a fel
fogás, hogy a vezényelteket ugyanazok ra az egyébként hc!lyes 
gazdálkodási kötelezettségekre, lemondásokra és áldozatokra 
lehet kötelezni, mint amely<,k a közgazdálkodás részes tag
j aira érthetöleg kötelezök, mert hiszen a részes tagok ma,�uk
nak takarékoskodnak s ha á ldozatokat hoznak, azokat a 
maguk érdekében hozzák. A vezényeit<,k a közgazdálkodastól 
étkezésben részesülnek, ezért megfizetik a napibetét 20 0( -kal 
felemelt összegét, ezzel azonban a közgazdálkodással s./em
ben mindennemü kötelezettségüknek eleget is tettek. j�ás
különben nem volna értelme a 20 0/0 -os rá fizetésnek. hla a 
szóban forgó közgazd�lkodás részes tagjai - amin l ön 
irj a - a vezényeltekre kénysz€ritett táskaélelemmel és alta
lában a vezényeltek étkezésév<,1 akarják a közgazdáik dást 
fellenditeni, nagyon hibás és mindenesetre a veL�nyelt  .kkel 
szemben cseppet sem baj társias, nem méltányos uton halad
nak, mert a közgazdálkodásDk fellenditésének más a h e lyes 
es egészséges, eredmén�re vezetö utja. örskihallgatáson 'kér
hetik, hogy ügyük dön,ésre az elöljáró szárny, i l letve osz
tá Iyparancsnoksághoz felterj esztessék. 

Rbs. 1881. 1 .  Az 192'1. évi 5600/M. E. kormányrendelet 
l V. fejezet 2. pont 2. bekezdése értelmében a nyu.gállom�ny.ba 
helyezett csendörségi egyének lakáspénzét aszennt a la kas-

Pompás hangszerek !  
Közvetlenül Európa leg
negyobb 8zétküldésélől. 

Tájékoztató árak : 
Hegedük , . ' , , már P 7.90-t6l 
Harmonikék . .  mér P 7.80-161 
CilerAk • . . . . . mar P 1'.t.O-161 
Klarinetok . . •  már p 14 .. B lj-tl5j 
Mandolinok . .  mér P 15.�O-től Cramof6nok . .  mér P 29.50.16j 60 oldalalas ul disz
főár/egyzókUnk Ingyen 

M�ltI��n:::�ROlD 
B •• zéI6gép. é. barmoa..ikagyár Bud.peat, IX'57 finöl.al 19. IZ.  

pénzosztály szerint kell megállapitani, amely lakáspénzosz
tályba az a helység tartozik, amelyet a nyugdijas a nyug
ál lományba helyezestöl számitott egy éven belül végleges 
lakóhelyül választott és ahol tényleg le is telepedett. Ha 
tehát nyugál lományb� helyezésétöl számitva egy éven belül 
Pápán telepszik le véglegesen, jelentse ezt be a nyi lvántartó 
gazdasági hivatalának és kérje az ennek megfelelö lakás
pénzosztalynak megfelelö lakbér folyósitását. '2. Alapszabá
lyaink értelmében lapunkra legalább egy fél évre lehet 
elöfizetni, lélévi elöfizetési dij a csendorség tényleges és 
nyugál lományu tagjainak 3 P. A lapot eimére meginditot
tuk, legutóbbi számunkhoz csekklapot mellékeltünk, 

Szebb lövö. Ha még ön sem tudja, aki ott van, hogy 
tudhatnók mi?  

Zötd erdő. 1 .  Ismerni kellene a tettes körülményeit, 
hogy a kérdést el lehessen dönteni. Ahogy leirta, lopás
nak látszik. 

Tisza. 1 .  A koronaörségi legénység létszáma 2'1 fő, 
ebböl 3 lehet nös. Egyébként a nősülés feltételei általában 
ugyanazok, mint nálunk. 2. Országgyülési képviselönek meg 
lehet választani azt, akinek választójoga van és 30 éves 
elmult. 

Hervad a határ. Válasz részben a mai számunkban közölt 
»Tisza- jeligés üzenetünkben, A csendörségi szolgálati idö 
beszámit. A nösök családi pótlékot kapnak, ugyan ugy, mint 
a csendörségnél .  Ha átveszik, a csendörségnél elért rend
fokozata megmarad. 

VitatkozOk, Dad. A kérdés egészen érdekes, de a gya
korlatban nem lehet probléma. Azt ugyanis tudni kell, hogy 
a nösülés szempontjából a korlátozás alól csak az 1. cso
portbeli tiszthelyettesek vannak kivéve, a többi .. tiszthel);J':!
tesek nem. Egyébként az, hogy 28. éves kor elott a nosu
lési kérvény t nem lehet beadni, elvileg is és g�akorla!llag 
is vonatkozik minden legénységi ál lományu csendor egyeme. 

Katonásdi. Olvassa e l  lapunk 1925. évi 12. számában a 
218, oldalon erre vonatkozólag közölteket. Az idén. már 
nincs felvétel. Levelében ta lált  16 f. bélyeget lapunk Javára 
bevételeztük, 

Elsórendü német gyárlmányu 

KERÉKPÁROK és VARRÓGÉPEK 
véglegesített csendöröknek elönyös 

r.észletiizetésre kaphatók 

Kerékpár-, Varrógép- és Gramofonkereskedés 
r •• 

R O N  A E R N O  
VI., Podmaniczkv utca 71. szám. 

szenTRóKUS 
LABSdsFÜRDÓ 

HATAsA 
k ' l  ' ' nu· ' Szent Rókus-Iabsot egy lavór jó meleg vizben és ázlassa 

l ' b ' f " k ld' fel ma esle cse e y mennYIse, , ., k Ha a a al aJna , o  Jon 
I ' " 1 - é ze 'sek fel törések a láb zsibbadlsága egy csapasra megszunne _ 

10 ' E  'd- mulva a "nzO ege o r .  , 
lábait vagy percig. zen I o . _ ' I ' okoz Hosszabb ázlatás megpuhilja a lyukszemeket és börkeménye-
Elmulasztja a fájdalmakal. melyeket a CIPO szo:llka.

s
l
a 

II ' 1" lhalók _ A Szeni Rókus-Iábsósfürdö csodálatosan megedzi az 
' h  k k '  agy borotva ne u e avo I ' . d . déseket annyira, ogy azo es v 

I . gyalogolhat. amennyit akar, oagy állhat egy helyben a fara 5ag 
érzékeny lábakat és tö�életese� r�ndbe

lk
h�zz; ugy, �O�;omag Szent Rókus.lábsó ara 1 pengö 28 fillér. Kaphaló minden 

oagy fájdalom legc5ekelyebb erzese né � '
f � tag 

budapesti Szent Rókus gyógyszerlárhoz, VI!. ker., Rákóczi-ut 70. 
gyógyszertárban. Ha valahol nem kapna, or u Jon II 
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M. M .• Szabolcs. Nem lehet, mert a nősülési kérvények 
sorszámozása nem az arák utan igazodik. Ha a� első "(jIe
gény meghalt, annak a nősülési sorszamat a masD�lk �o.le
gény nem kaphatja meg. Ha gondolk�lk, maga IS rajon, 
hogy leheletlen, amit kérdezett. A leveleben foglaltak .alap
ján ,  ha azokat a gyakJrlatban " me(lvaloslta�ak, . az arak és 
feleségek érdemei alapj án a vole(lenyeket e� ,fefjeket akar 
elő is lehetne léptetni. Akkor pedIg furcsa v i lag kerekedne, 
ugyebár. 

. Révleányvári örs. A képet e(lyelőre �Ltettük. A be�ü l
déssel megkéstek, mert az  e targyu l(epeht "mar re�en 
közöttük, de lehet, hogy m�.9 egy csoportot kozé .tes�unk 
később. Akkor majd az i J l�to megks.PJa. a tJszteletpelda�yt. 
addig mondjanak neki nevunkben koszonetet a fIgyelemert. 

Sajómenti. Ha előre tudta a gazdálkodásvezető, �ogy . a 
leveléhez csatolt kimutatás szerint igénybe nem vett etkeze
seknél ön nem lesz jelen s igy az ön hibáján ]üvül föz
tek - ha főztek - az ön számára is, egyszóval az étke
zést kellő időben lemondotta, akkor csak a kimutatása 
szerint igénybe vett étkezésel( után köteles a napibetétet, 
i l letve annak 20 % -kal felemelten számitott . ö�szeg2t b�
fizetni. Egyebekben olvassa e l  lapunk mal szamaban »V�ze
nyeltek. jeligére küldött üzenetunket, ott !es�ogeztunk biZO
nyos elveket, amelyek erre az esetre IS ervenyesek. 

Rossz gazdálkodás 1918. Nem is volt az a gazdál,kodás 
olyan rossz, ha ennyi megtakaritott pénze volt. A pénz 
azonban elveszett, mert csak a névértéket fizetik ki,  ami 
papirkorvnáról pengőre átszámitva n��ány fillért tesz k i .  
Ez  ugyan keserves dolog, de  ne feledJ uk el ,  hogy 1\ forra
dalmak alatt emberek élele és sorsa is tönkre m2nt, talán 
azoké is, akik azt a takarél(könyvecskét olyan szép�n feL
hizlalták. Vannak tehát nehezebb sorsok is, amint értéke
vesztett takarékkönyvecskéket fájó szivvel lapozgatni. I" máso
latot postán cimére visszaküldöttük. 

Iróasztal. Szolgálati uton adja be kérvényét a belügy
minis�ter urhoz (VI . b. osztály ) .  A kérvényben irja JP. 

havi részletre kaphat háló·. ebédlő·, 

úriszoba· é s konyha· 

bútort a legolcsóbbtól a leg· 

drágább kivilelig. - 0 -

BLEIER Rákóczi-út 30. Félemelet. 

P I " b k BUDAPEST, VII, " a ace utorcsarno DOHÁNY-U. 62. 
Buto,. nagy választékban és csakis Jó minőségben ! 

A m. kir. cse.ndörseg tagjainak kedvezm árak és fizetési felléle ek. TeleloD J. 192�74 

BUTOACSARNOK 
ERNST GYULA, Budapest, VII., DOhány-utca 33. 

(Klauzál'utca sarok) és DOhány-utca 50. 
Mindenféle bútorok és lakbf"rendezési tárgyak óriási választékban. A csendörség 
tagjainak jutányos ár és kedvezményes fizetési feltételek. Vidékre csomagolás. 

Butorhitel 
8 csendörség tagiainak Sándor Ignác 
buloráruháza. Budapes! .  VI. . Dessewffy
u. 1 8-20 (Nagymező-u, és Vilmos császár
ut között). Szállit 
kés7pénzárban kedvezó fizetési feltete
lekkel elsőrendú butorokal. 

I 

részletesen az ügyét s ha van, okmánnyal is igazolja azokat 
a körülményel(et, amelyek ebbe a ,különleges. helyze�be sodor
ták annak idején. Hogy a szolgalal! potd IJ�t . mIker;t fo lyo
sit ják, az e tekintetben egyaltalában n�m Iranyado. 

Hazám, virulsz már. J\�ég csak probac5endor, renget�R 
tanuim valója van, annyi ideje iga.zan nem leh,:t, hogy J O  
verset irjon. Amihez különben . 

Idon klv�� egyeb I� ke.� I .  
ami keveseknek adatolt meg.  M l  sem I run" verse.t s�na, on 
is mondjon l·e róla. Azért j ó  magyarok ma�.aá�j(. " " 

líardbojt. 1 .  Az 1928. évi 1'1. sz. Csendorsegl Kozlony
ben megje lent 45.910, eIn. VI. c .  1928. sz. B. M. rendelet 
az 1926. évi 3. sz. Csendőrségi Közlönyben közz,étett

, 12� .400i 
eIn. VI. c. sz. B. M. körrendelet 1 .  sz.  me llekletet es az 
1 92 1 .  évi 19.043/e ln .  5 .  1 928. sz. H .  NL rendelete� (utóbbi 
csak a tiszti parancsnokságoknál van me() ) helyesbII!, ameny
nyiben az ezüst kardboj t viselését . a torzsormestereknek és 
őrmestereknek is megengedi. Termeszetes, hogy a kardszl) 
paszománya a kardbojtnak megfeLelően szintén ezüst. 2. A 
kihágast elkövetik. fel kel l  őket jelenteni .  2. Válasz a lek
szikon rovatban. 

Hervadt rózsa. Válasz a lekszikon rovatban. 
Siófok. Válas z  a lekszikon rovatban. 
H. L., Olaszliszka. A közölt eset az 189�. évi XII .  t. c. 

95. §. 1) pontj ába ütköző, hivatalból ü ldözendő és e szakasz 
alapján 600 pengőig ( I l .  Bn. 5. § . )  terjedhető pénzbünte
tésse l büntetendő. A mulasztás azért nem a Kbt. 1 13. 
§-ának utolsó bekezdésébe ütköző kihágás. mert e szakasz 
az árkok és más mélységek feletti átjárás céljából szükség2� 
készülék fe lál l itására és fenntartására vonatkozó rendelkezé
sek e.mulasztását nyi lvánitja kihágásnak, már pedig a kutak 
felett nem szoktak átjárni . 

'K. J., Somogysárd. Válasz a lekszikon rovatban. 
Sajómenti. 1 .  A halaszatra jogJsult a nap minden órá

j ában halászhat, kivéve a t i la lmi időt. 2.  11. korcsmák zár
óraja a 9600/1922. sz. B. M .  rendelet 1 .  §-a szerin b á l talá
ban éjfélután 2 óra. de ·vidéken a vármegyék szabályrende
letekkel ezt az időt korlátozták. 

I A MÁV. és a csendőrség hivatalos szállítója 

világhírü THE WHITWORTH kerékpáro� 
csendóröknek 16 peDgős havi részletre. Kerékpár alkat
reszek lánc, pedál slb, gyári árban, kGlsők p, 6'SO-tó! . 
bel sők P, 2'1O-től. Uj kerekpárok 135 pengető! kezdve 
LÁNG IMRE múszerészmester, kerékpár és gyermekkocsi 

gyári raktára, Budapest, Teréz· krt. 3 (sarök üzlet). Árjgyzék 650 képpel ingyen. 
__ Ne ügynök utján vegyen. ___ 

. . CORVin" BUTORCSARnOK I 
Részletre olcsÓn,! Dohány.;,utca 39. 

A közalkalmazottak bevásárlás i forrása. 

I 
Előleg nélkül, hatt ól-tíz havi részletre 

sezlonok. malracok, Bergere� és sza!ongarnilurák, ebédlö
székek, ál\tetök, szőnyegek, paplanok, sodronyok. vaságyak 

R É VA I, VII. ke,.illet, Wesselényi utca 10 szám. 

BUTO R részle Ire 
all:Són VI. , 

• 

O Budapest 
· utca 

Postások és rendőrség szállilója. 
3. 

� világ le�io�� hang�m�i : h�ge�Ű. lOngOra, harmoni�a. harm�nium. gramofon �t�, t , ' W� , � 

Reménvt tllhálvnál 
Budapest, VI., Király-u. 58 - 60 

Úfensége Dr. Józser Ferenc kir, herceg ka
marai es él Zenemúvészeti Fói"kola sztillitója. 

Csendöröknek kivételes részletiizetési kedvezmény. 
Minden hengszerrö! külön-külön érjegy.,ék dijmenles, 
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Legény a gáton. 
RegéDY -4.-=-

lcla : BARÉNYI FERENC (25). 
Nem igen. Mert mig a golyóbis a bundán meg a 

vastag bőrön 
.
keresztül ütődik, addigra nagyon eÍgyengiil. 

Nem szaklt mar semmit. Hiszen olyan az ina a bestiának 
mint a vasdrót. 

' 

Tehát maga azt tartja Krizsán, hogy nem puskával 
kell a medvét vadászn i ?  

széve l ?  

Ugy van kérem. 
Dehát akkor maguk mivel mennek a medvére? ll. fej -

- Azzal is.  De csak a legvégső esetben használom, mert 
a fejszével ketté szakitom a koponyáját és akkor kevesebbet 
kapok a bőréért. 

G á l  Imre csodálkozva hallgatta Krizsánt és kiváncsian 
kérdezte. 

- Van még valami fegyvere? 
- Ez itt ni ,  ez az igazi. 
Krizsán kivonta a tüszöjéből a nagy kést és mutatta, 

milyen éle van. ll. csendörők jól megnézték élesre kifent 
pengéjét, megpengették az élét és elismeröen mondották. 

- Olyan mint a oorotva. 
- Az ám, olyan, de kell is,  felelte Krizsán büszh 

öntudattal s visszacsusztatta a kést a széles tüszöbe. 
- Az igaz, hogy jó nagy kés, meg éles is, dehát elég 

�z a medvének? - tamáskodott Gál Imre. 
- Elégnek kell lenni, mert külőnben befellegzett, -

mondotta Krizsán s mert jól esett a csendörök érdeklödése, 
tovább folytatta. 

- Hát tetszik tudni, örsvezető ur, ugy kell azt csi
nálni, hogy a nagy késsel a szívébe szurok és egyet 
kanyaritok, ugy hogy szinte kivágom a szivét. 

- De hogyha nem sikerü l ?  
Husz éve csinálom. 
- Veszedelmes. 
- Megszoktuk. Minden ösünk medvevadász volt. Év-

százados nemzedékeken keresztül jól  beletanultunk a medve
vadászatba. Már az ükeink is értették a módját. Hát még 
az én édesapám . . .  - Beszélte Krizsán büszkén, kegyeletes 
megemlékezéssel. - Nagy ember volt, egy fejjel nagyobb 
nálamnál és olyan erös volt, hogy az elejtett medvét a 
hátára vette s ugy hozta hazáig, mint más ember a rőzsés 
batyut. Az én édesapám két késsel csinálta. Mindegyik 
kezébe vett egy kést és ugy várta meg, amig a fenevad 
két lábra ágaskodott, akkor aztán édesapám szembe állt 
a medvével, egészen az orra elé. Amikor aztán a medve 
a halálos ölelésre tárta karjait, akkor édesapám a két kést 
�gyszerre döfte bele a hónalj ába . . . . 

- Nagyon kockázatos, - jegyezte meg Gál Imre. -
Nem járt szerencsétlenül az édes apja ?  

- Nem bizony, egyszer sem. Pedig minden esztendöben 

tiz-tizenöt medvét leteritett. Makkegészséges volt édesapám, 

kilencven éves korában halt meg, amikor már egészen el

gyengült. Csöndesen elaludt örökre, - mondta Krizsán és 

szavait a fiui szeretet melege járta át. Kegyeletesen meg

�melte kalapját. Egy ideig szótlanul baktattak, mig Gál 

Imre érdeklődve kérdezte. 
_ És aztán mondja csak, Krizsán, egy késsel jobb, 

mint kettövel ?  
_ Biztosabb. Tetszik tudni é n  is ugy csinálnám, mint 

caz édesapám. Hanem hát az volt a baj , hogy korán kezd

tem. Még suttyó legényke voltam , még oly�n se, mint
. 
most 

Iván amikor először nekimentem a medvenek. Elhlbaztam 
, 

és csunyán megpofozott. Itt a nyoma. 

Krizsán a balkezével felborzolta a szakállát és ugy 
m

.
utatta a csuny án behegedt sebet. Gál Imre iszonyodva 

nezte a medve karma inak szörnyü nyomát és megértően 
mondta. 

- Borzasztó seb lehetett, hiszen majd a fél arcát 
szakitotta le. CSJdálom, hogy széjjel nem tépte. 

- Csepp hija volt csak. Szerencsére az édesapám a 
közelemben volt és kiáltásomra ott termett. Akkor a medve 
engem otthagyott és az apám ra rontott. Az édesapám aztán 
a maga módján végzett a fenevaddal. 

- Nem lepett volna meg, ha ez a kalandja egyszer
smindenkorra elvette volna a kedvét a medvevadászattól. 

- Ö, dehogy ,  - felelte Krizsán nevetve. - Csak 
óvatosabbá tett. Akkor jöttem rá az én módszeremre. Ez 
egészen biztos. Már husz esztendeje csinálom és még egy
szer sem vétettem el.  

Beszélgetés közben észre sem vették, hogy mennyit ha
ladtak már felfelé. ll. szeszélyesen kanyargó hegyiösvény 
kiugró sziklájánál megálltak, hogy kissé kifujják magukat. 
Arcukról a verejtéket törülgetve lenéztek a völgybe. Krizsán 
kinyujtott karjáva.! lefelé mutatott. 

- Nézze csak örsvezető ur, látja odalenn azt a kucsma
gombaformáju . . .  

- Igen látom - felelte Gál Imre és a tenyerét a 
szeme fölé tartva ellenzönek, lenézett a völgybe. - Olyan 
mintha valami nagy vászonernyö volna. 

- Eltaláita örsvezető ur, az is. Hát tudja mi az? 
- Nem tudom, még nem jártam arra. 
Krizsán jóizüt kacagott és aztán nevetve mesélte. 
- Hát, kérem, huncut kópék ezek a kazárok. Dobra 

ütötték, hogy köolaj van ott a földben és a kutatási jogot 
elad ták valami francia társaságnak. Francia mérnökök kutat
nak és méricskélnek most ott. ll. minap beszéltem az egyik
kel, egészen jól tud oroszul. Hát kérem sZ2ntül meg van 
gyözödve róla, hogy ott a naftaforrás. 

- Hiszen azt már a felső talaj rétegeken meg lehet 
látni, - jegyezte meg Gál Imre és Krizsán nevetve válaszolt. 

- Hát, kérem, van ott egy horpadás, olyan márgás 
törmelék van benne. A benne lévő kövek igaz, hogy zsiros 
kinézésüek. De hát, kérem, ezektöl a kazároktól még az 
is kitelik, hogy egy hordó köolajat öntöttek a lyukba, 
csakhogy drága pénzen eladhassák a kutatási jogot. 

- Hát kitelik tőlük, hogy becsapták a franciák at, -
mondta Gál Imre és valamennyien jót nevettek. Amint ki
pihenték magukat folytatták ut jukat és lassan mentek a már 
mind meredekebben emelkedö hegyen felfelé. Lassacskán el 
is  hallgattak és szótlanul mentek felfelé. Ösztönösen meg
érezték, hogy a végzetes emlékü medvekaland szinhelyének 
közelébe értek. 

Gál Imre hirtelen megállt és a vérfoltos gyepre muta
tott. Mind odanéztek. ll. véres füszálak egy emberhossznyira 
le veltak nyomva. Bus Ambrus feküdhetett ottan. Gál Imre 
levette a válláról a puskát és Vigh Menyhért gyorsan 
követte j árörvezetöje példáját. Krizsán szótlanul mosolyogva 
tiltakozott és a tüszöjében levő késre mutatott, hogy inkább 
ezzel, mint a puskával. Némán, nesztelen léptekkel lassan 
mentek elöre és feszülten figyelve kémleltek körül. 

Dermedten ál ltak meg egyszerre mind a négyen. Alacsony 
rözsenant volt elöttük. ll. galy ak közül vér szivárgott ki és 
alul szegény Czirók Abel csizmás lába nyult ki a rőzse 
alól. Megilletődve kulcsolták imára a kezüket. Pár pillanatig 
szótlanul, csendesen imádkoztak szerencsétlenül járt társuk 
lelkiüdvéért. 

Krizsán finoman beidegzett füle egyszerre valami neszt 
fogott fel. Feszülten fülelt. Aztán megérintette Gál Imre 
vállát és ujját a szájára téve intett, hogy figyeljenek. 
Lélekzetüket is visszafojtva figyeltek mind a négyen a 
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fülükbe férkőző macskadorombolásszerü hangol{ra. Később 

a lágy dorombolásba vastag dőrmögés vegyül t. Krizsán 

levette a válláról a fejszét és a tüszőjébe akasztotta. Jobb 

kezével erősen megmarkolta a kést. Nesztelen léptekl{el 

óvatosan ment erőre. Iván, mint a Idgy6 csuszott a báty ja  

utan. Ga l  Imre és Vigh l\\enyhért lövésre kész puskával 

mentek utánuk. Alig tettek par lépést meglátták a medve

családot. Az anyarnedve egy sziklatönkön ül t  és nyaldosta 

a mancsát. Lábánál a két mackó hevert. 
Akármilyen nesztelenül is jöttek, a medve mégis meg

érezte közeledésüket. A levegóbe szimatolva figyelt. Amikor 

megpillantotta őket, vad üvöltéssel fogadta öket és mellsö 

lábaival dühösen csapkod ta széles mellét. Aztán gyorsan 

!efordult a sziklatönkröl és bömböl ve törtetett feléjük. Ekkor 

Krizsán hátrainteIt a többielmek, hogy maradjanal{ vissza. 

Pár lépést még e lörement és aztán nyugodtan megá l it .  
A medve ekkor felágaskodott a két hátsó lábára és a 
mellsö lábaival dühösen hanonászva borzasztó bögéssel ron
tott Krizsán felé. Mint a villám cikázott a levegöben a fényes 
kés vil lanása. Krizsán hajlékony izmos testénl mint a támadó 
parduc egyszerre hosszasan kinyulva minden erejével döfte 
a kést a fenevad szivének. A medve hanyatesett, Krizsán 
a medvére és ugy hemperegtek egymáson a füben. 

Vérfagyasztó pillanat volt. Iván le nem vette a sze
mét a bátyjaról. Gál  Imre és Vigh Menyhért feszült ideg
zettel figyeltek minden mozdulatra. Mindhármuknak a tor
kát fojtogatta az izgalom és tulfütött agyukra mázsás suly
Iyal ült a kinos kérdés. Vajjon melyik áll fe l ?  

Gál Imrében egyszerre ellenállhatatlan erövel tört fel 
a vágy, hogy segitsen a veszedelemben levő Krfzs�nnak. 
Lövésre emelte a puskát, de Iván intett, hogy ne löjjGn. 
Nem is lőhetett volna, mert nem tudta volna a Krizsánnal 
összeakaszkodott medvét megcélozni . Lövése esetleg éppen 
l{rizsant találta volna. A helyzet arra kényszeritette Gál  
Imrét, hogy tehetetlenül végignézze a halálos birkózást, 
pedig az igazi férfinak nem lehet kinosabb érzése, mint 
amikor válságos pi llanatban embertársa halálos veszedelmét 
tétlenül nézni kénytelen. 

Feledhetetlenül borzalmas pi l lanat:Jk voltak. Lehet, hogy 
csak egy kurta pil lanat volt, mégis hosszu és szörnyü örökké
valóságnak tetszett, amig Krizsán izmos teste rugalma��n 
emelkedett fel a vérében fetrengö duvadról. Diadalmasan 
nézett körül és büszkén mondta Gál  Imrének : 

- l\\egvan a bestia. 
Az aggódó szorongatástól megfeszült agyak zsibbadtsága 

felengedett és lelkes öröm töltötte el a sziveiket. 
- Nem sérült meg? 
Kérdezte Gál Imre, amikor Krizsán kezét férfiasan meg-

szoritotta. 
- Nem, hála Istennek. 
- Pedig nagyon féltettem magát Kr;zsán . .  Már löni 

is akartam, de nem tudtam a medvét jól célba venni. 
- Nem is kellett kérem. Rögtön megkapta a halálos 

döfést, de olyan erős lendülettel ugrottam neki , azért estünk 
el mind a ketten. Tessék megnézni, mi lyen hatalmas, erős 
dög volt. Kétszer fJrgattam meg a kést a szivében, amig 
kiadta párájál. Most kibelezem mindjárt. Meg is mutatom 
az örsvezetö urnak, hogy benne vannak a csendőrgolyóbisok. 

Valamennyien érdeklődve lehajoltak az élettelenül heverő 
medvéhez. Krizsán ügyes, gyakorl Jtt kézzel bontogatta a 
medve bőrét. 

Itt az egyik, tetszik látni ? 
Látom. 
Emitt kettő, amott még egy. 
Még itt is van egy, - kiáltott fel Iván és a medve 

vál lára mutatott. 
- Valóban itt is van. Nem is egy, hanem kettö. 

- Hát  akkor hetet lőtt belé szegény Czirók. 
- Ugye mondtam kérem. Iván eredj , vágj egy erős fát. 
Iván felugrott és eltünt a sürüben. Pár pi l lanat mulva 

fejszecsapás jelezte, hogy alkalmas fára talált .  Nemsokára 
hozta is a karcsu, de erös törzset és j öttében a fejszévó?l 
ügyesen legalyazta. 

- Mire kel l  ez a fa ? - kérdezte G á l  Imra Krizsán
tól, aki a medve lábait kötözte össze. 

Erre akasztj uk rá őkemét és ugy visszük haza Ivánnal_ 
- Lenyuzzák ?  
- ·Le. A börét eladjul{, Bár e z  a nyári kabátja� 

nem ér annyit, mint a téli bundája, azért mégis kapunk 
érte szép pénzt, mert szokatlanul nagy. 

- De a husát nem használhatj á k ?  
- Nem egészen. A sonkáj át ,  meg a mancsát azt meg 

lehet enni .  A többit a sertéseknek adjuk .  
Krizsán keresztü lhuzta a fadorongot a medve összekötött 

lábain és aztán Ivánnal széles vál laikra emelték. A két 
mackó e ikezdett sirni. 

- No, jertek ti is ,  - mondta Krizsán s a mackókat 
az anyjuk ölébe ültette. Gál  Imre kérdezte. 

Nem esnek le?  
- Nem. Csendben meghuzódva elszenderednek a ringa

tástól, mert ahogy megyÜllk a ruganyos fa ugy ringatja 
öket, mintha bölcsőben feküdnének Mire hazaérünl{ ki  alusszák 
magukat. 

Valóban a két mackó összeölelkezve, megnyugodva csön
desen meglapult az anyjuk karjaiban. Krizsán és Iván el
köszöntek és a ritka zsákmányukkal vigan mentek lefelé 
Gál  Imre utánuk nézett, amig e l  nem -tüntek a zöl� fenyőfa l 
mögött, aztán leült a 3ziklatönkre. Vigh Menyhért leheve
redett a fübe és j árőrtásk;ljából előszedte az elemózsiát. 

- Együnk, örsvezető ur. Nagyon megéheztem. 
- Köszönöm, nem vagyok éhes, - mondta Gál  Imre 

és fe lál l t .  Elgondolkozva fe l -alá j árt. Egyszerre csak a 
véres rözsehant elött találta magát. Busan csüggesztette 
le a fejét és eltünődött Czirók Abel szomoru sorsán. Azután 
az égre pi l lantva önkéntelenül felsóhajtott. 

- Hej,  Dani pajtás, nem j ó l  vigyáztál. 

XXXIII. 

- Jó napot urak! 
Harsant fel az erélyes hangu köszöntés és a széles

tetöjü vászonernyő himbálozva fordult meg, hosszu tengelye 
körül. Lágy, szŐke szemöldökök alól négy álmatag, kék 
szem megdöbbenten bámult  a csendörökre, kik olyan hir
telenül és váratlanul jelentek meg, mintha a földböl nőttek 
volna k i .  Az álmatag szemek érthetőbben viszonozták a 
köszöntést, mint az idegesen mozgó szájak, melyek valami 
idegen nyelven hadartak, amit sem Czauber őrmester, sem 
G á l  örsvezető nem értett meg. Tört németséggel folyt azután 
a beszéd, melyet a megértéshez szükséges sürü szemhunyor
gatások és kézintések egészitettek ki .  

- Mi mérnökök vagyunk, francia mérnökök. Franciául 
tudunk csak, németül keveset. 

Mondta az idösebbik. Szöke üstökéről kövér cseppek
ben gyöngyözött a veriték, amint lehajolva a földön heverő 
sárga börtáskájából iratokat kotort elő. 

( Foly tat juk.) 
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